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PAROLADO DE D-ro L. L. ZAMENH0F 


La unuaj vortoj, kiujn mi volas hodiaŭ eldiri al vi, karaj 
samidcnnoj, estas vortoj dekora «ratulo, ĉar ni havas hodiaŭ 
grandan feston. Ĵus liniĝis dudek kvin ĵaroj de la tempo, 
kiam — post longa naska preparado — aperis publike la 
lingvo, kiu nin ĉiujn unuigas, por kiu ni ĉiuj laboras kaj kiu 
cnkorpigas en si tiun homofratigan ideon, kiun la plimulto 
el ni havas en sia koro kaj kiu dum dudek kvin jaroj flame 
instigadis nin labori, malgraŭ ĉia malfacileco kaj ĉiuj mal- 

hdpoj. ' 

I)udek kvin jaroj da laborado por Esperanto kaj por ĝia 
ideo I Tion povas plene kompreni nur tiuj personoj, kiuj 
partoprenis en tiu laborado de la komenco ĝis nun. Bedaŭ- 
rinde trc nemultaj estas tiuj personoj. E1 la laborantoj de la 
unua tempo tre multaj jam delonge plu ne vivas, aliajn laci- 
gis la malfacila, grandan paciencon kaj persistecon postu 
lanta vojo, kaj ili malaperis el nia anaro. E1 tiuj personoj 
kiuj troviĝas nun en ĉi tiu ĉambrego, la grandega plimulto 
en la unuaj jaroj de Esperanto nenion sciis pri ĝi aŭ neklare 
aŭdis pri gi nur kiel pri ia freneza, mokinda kuriozajo ; tre 
multaj el vi en la raomento de la apero de Espcranto estis 
ankoraŭ infanoj ; multaj, kaj certe ne la malplej fervoraj ei 
vi, en tiu tempo eĉ tute ne ekzistis ankoraŭ en la mondo. La 
grandega plimulto el vi aliĝis al nia afero nur tiam, kiam gi 
estis jam sufiĉe forta kaj elprovita. Tre kaj tre malgranda 
facile kalkulebla per la fingroj, estas la nombro de tiuj per- 
sonoj, kiuj iris kun Esperanto de la momento de ĝia naskiĝo 
ĝis la nuna tempo. Kortuŝite ili povas nun rememori, kiel 


terure raalfacila estis ĉiu pafto en la komenco, J kiam ĉiu 
aludo pri Espcranto postulis specialan kuragon, kiam el 
ĉiu milo da scmoj, kiujn ni en plej primitiva maniero, scn 
lielpo kaj sen rimcdoj pacience jetadis cn la tcron, apenaŭ 
unu ricevis radikojn. 

Dudek kvin jaroj ! grandegan gravccon havus tia peco da 
tempo en la historio de lingvo artefarita. Lingvoj naturuj 
kreskas tute trankvile, ĉar kun tia lingvo neniu kuraĝas fari 
iaĵn ekspeKmentojn aŭ ftefcsi ĝin laŭ sia gusto; sed pri 

lingvo artefarita ĉiu opinias, ke li havas rajlon de voĉo, ke 
li povas aŭ eĉ dcvas direkti la sorton de la lingvo laŭ sia 
kompreno. En lingvo natura ĉiu eĉ plej granda efckliva mal- 
bono ncniun incitas, cĉ neniun meditigas, kaj cstasukccptata 
kun plena kontenteco aŭ rezignacio ; en lingvo artefarita ĉio 
ŝajnas al ni kritikinda, ĉiu bagatelo, kiu ne estas konforma 
al nia gusto, pikas al ni la okulojn kaj vekas deziron dc 
refarado. Lingvo artefarita dum longa tempo estas elmetata 
al senĉesaj ventoj, al senĉesa tirado kaj puŝado. Kiom da 
ventoj, kiom da senĉcsa tirado nia lingvo devis sufcri durn 
sia dudekkvinjara vivo ! Se ĝi tamen ĉion sane eltenis, se 
malgraŭ ĉiuj ventoj kaj puŝoj ĝi dum dudek kvin jaroj vivis 
kaj kreskis regule kaj rekte, ĉiam pli fortigante kaj riĉi- 
gante, neniam fleksigante aŭ kripliĝante, neniam rcinacante 
disfali en dialektojn, sed ĉiam pli kaj pli fortikigante siun 
tute difinitan, ĉie egalan spiriton, neniam perdante hodiaŭ, 
kion gi akiris hierau, ni povas pri tio sincerc nin gratuli. 

Antaŭ dudek kvin jaroj mi timeme demandis min, ĉu post 
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dudek kvin jaroj iu en la niondo scios ankoraŭ, ke ek/.istis 
iora Hsjjeranto, kaj — se Esperanto vivos — ĉu oni tiara 
l»ovos ankoraii kompreni ion, kio estis skribita en Espe* 
ranto en ĝia unua jaro, kaj ĉu angla esjjerantisto povos 
kompreni esjierantiston hisjjanan. Nun pri ĉi tio la historio 
(lonisjam plenan kaj jierfekte trankviligan respondon. ĉiu el 
vi sc ias, kc verko, skriblta en bona Esperanto antaŭ dudek 
kvin jaroj, en plena mczuro konsen*as sian bonecon ankau 
nun, kaj la legantoj eĉ ne povas diri, ke ĝi estas skribita en 
la unua jaro de ckzistado de nia lingvo ; ĉiu el vi scias, ke 
inter la stilo de hona angla esperantisto kaj la stilo de bona 
hisjians esperanlisto en la nuna tempo ekzistas absolute 
ncnin diferenco. Nia lingve konstante progresas kaj riĉiĝas, 
kaj tamen, dank’al la regnleco de sia progrcsado, ĝi neniara 
ŝanĝiĝas, ncniam perdas )a kontinuecon kun la lingvo de 
terapo jdi frua. Kicl )a lingvo dc homo matura estas rnulte 
jdi riĉa kaj pli eiasta, ol la iingvo de infano kaj taraen la 
lingvo dc ĝustc parolanta infano ncniom diferencas de la 
lingvo de homo matura, tiel verko, skribita cn Esjieranto 
antnŭ dudek kvin jaroj ne cstes tiel vortoriĉa, kicl verko, 
skribita en la nuna tempo, kaj tamen la lingvo de tiu 
tempo perdis nbsolute nenion el sia valoro ankaŭ en )a 
nuna tempo. Lingvo, kiu cltcnis la jirovnn dum dudek 
kvinjaroj, kiŭ cn j)Iej bona koj ĉiam pli lloranta stato tra- 
vivis jam tulan homan gencracion kaj estas jara pli maljuna, 
ol muitaj el ĝiaj u/antoj, kiu kreis jam grandan, jiotence 
kreskantan iiteraturon, kiu havas sian historion kaj siajn 
tiadiciojn, sian tute precizan spiriton kaj siajn tute klarajn 
idealojn,— tia lingvo nc bczonas jam tirai, ke io pcreige de- 
puftos ĝin dc tiu natura kaj rekta vojo, iaŭ kiu ĝi evoluas. 

I.a vivo kaj In tempo garantiis al nia iingvo naturan for- 
ton, kiun neniu el ni povas senpune malresj>ekff. I,a hodiaŭ 
juhileo estas festo de tiu vivo kaj tempo. 


Por kc ni, vivantoj, povu festi la iiodiaŭan jubileon, fer- 
vore kaj sindone laboris multaj personoj, kiuj nun jam ne 
vivas. Nia morala devo estus rcmcmori ilin en la nuna 
solena raoniento. Sed ho ve! ilia nomhro estas tro granda, 
por kc ni povu ilin ĉiujn citi, kaj krom tio la pli grandn 
parto el ili laboris tiel modeste, ke ni eĉ ne scias iliajn 
nomojn. Tinl, por ne fari maljustan apartigon rntcr eminen- 
tuloj kaj ne-eroinentuloj, mi citos neniun nomon. Mi devas 
farl escepton nur por nia kainarado Van-der-Biest, kies 
ivomo estas ankoraŭ tro Ireŝa en ln memoro ĉe ni ĉiuj, kiu 
en lu pasinta jaro aranĝis kaj pre/idis nian grandan ĉiu- 
jaran feston kaj kies morto cstas sendubc ligita kun tiuj 
grnndnj lahoroj kaj malagruhlajoj, kiujn li prcnis sur sin 
por ni ĉiuj. Kn viu nomo nri esprimas funehran siduton al I» 
omhroj de ĉi ttj niaj karaj kamaradoj. kiujn dum la pasintaj 
dudck kvin jaroj forŝiris de ni la morto. lliaj omhroj staru 
nun antaŭ niaj okuloj, kva/aŭ pnrtoprenante en tiu granda 
festo, kiun ili prepnris, sed ne ĝisvivis. Mi proj>onas al vi, ke 
ni honoru iiinn meuioron per leviĝo de niaj seĝoj. 


Nun, kiam la matureco de nia afero estas jam tute ekster- 
duho, nii turnas min al vi, karaj samidennoj, kun peto, kiun 
tui jatu antaŭ longc volis dirckti al vi, scd kiun mi ĝis nun 
prokrastis, ĉar mi timis fari ĝin tro frue. Mi petas, ke vi libe- 
rigu inin de tiu rolo, kiun mi, pro kaŭzoj naturnj, oknpts en 
nia afero dum dudek kvin jaroj. Mi jietas vin, ke de la nuna 
momento vi ĉesu vidi en ini « majstron », ke v! ĉesu honori 
tuin per tiu titolo. 

Vi scias, ke tuj en la koraencode nia movado mi deklaris* 
ke mi nc volas esti mastro de ESperanto, sed ke la tuton 
mastrecon pri Esperanto, mi en tuta j>lcneco transdonis al la 
espcrantistoj mem. Vi scias ankaŭ, ke de tiu temj>o mi ĉiam 


lojale agadis aŭ almenaŭ penis agadi konforme al tiu deklaro. 
Mi donadis al vi konsiiojn, kiel roi povis, sed neniam vi 
aŭdis de mi la vortojn : « tion mi postulas * aŭ « tion mi 
dcziras ». Neniam mi provis altrudi a) vi mian volon. 
Tamen, konsciante, ke ĝis sia plena fortikiĝo nia afero 
bezonas ian enkorpigitan standardon, mi — laŭ via deziro 
— dum dudek kvln jaroj plenumadis tiun rolon, kiel mi 
povis, kaj mi permesadis, kvankani tre. nevolonte, ke vi vidu 
en rai ĉefon kaj majstron. Kun ĝojo kaj liereco mi konstatas, 
ke vi ĉiara montris al rai sinccran konfidon kaj amon, kaj 
pro tio mi eldiras al vi mian j>lej koran dankon. Sed nun 
permesu al mi, ke mi finc formetu de mi mian rolon. La 
nuna kongreso estas, ia lasta en kiu vi vidas min anlaii vi ; 
poste, se mi povos veni al vi, vi ĉiam vidos min nur inler vi. 
Jen estas la kaŭzo, kiu devigis min fari la nunan decidon : 
La ekzistado de ia natura konstanta ĉefo, eĉ se tiu ĉefo 
havas nur la karakteron de unuiganta standnrdo, prczentas 
gravan maloportunajon por nia afero, ĉar ĝi donas al la 
afero kvazaŭ personan karakteron. Se al iu ne piaĉas mia 
persono, aŭ miaj pohtike-rcligiaj j>rincij>oj, li fariĝas mala- 
miko de Espcranlo. Cion, kioniui persone diras aŭ faras, oni 
ligas kun Espcranto. La tro honora titolo de majstro, kiun 
vi donas al mi, kvankam ĝi en efektiveco koncernas nur la 
aferon de la iingvo, fortenas de Esperanto multajn pcrso- 
nojn, al kiuj nii pro ia kafizo ne estas simpatia kaj kiuj 
timas, ke, fariĝante csperantistoj, ili devtis rigardi min kici 
sian moralan ĉefon. Ĉiu, kies opinio pri aferoj esperantistaj 
estas alia ol mia, ofte sin ĝenas, cldiri libere sian opinion, 
j>or ne kontraŭbatali publike tiun, kiun la esperantistoj 
nomas sia majstro. Se ies opinion la esj>crantistoj ne 
volas akcepti, li vidas en tio nur la ĉiopovan influon de la 
majstTo. Nun, kiam nia afcro estas jam sufiĉe forta, estas 
necese, ke ĝi fine fariĝu absolutc libera, ne sole libera de 
ĉiuj personaj dvkrctoj , kia ĝi fariĝis jam antaŭ dudck kvin 
jaroj, sed ankaŭ de ĉia efektiva aŭ ŝajna j>ersona in/luo. 
Estas necese, ke la mondo sciiĝu tute klare, ke Esperanto 
povas havi aŭ ne havi siojn libere elektitajn gvidantojn, sed 
ke ĝi posedas nenian konstantan majstron. Nomu min per 
mia nomo, norau mio fondinto de ia lingvo, aŭ kicl vi volas, 
sed mi petas vin, ne nomu min plu « majstro », ĉar per tiu 
morale trd liganta nomo vi malliberigas nian aferon. 

Multaj el vi portas en sia koro la saraajn idcalojn, kici mi, 
kvankam ne ĉiuj en tute egala formo ; sed la inondo devas 
scii, ke tiu spirita parenccco inter mi kaj vi estas laŭvola, 
ke la es|>erantismo ne povas esti resj>onda pri miaj perso- 
naj ideoj kaj asjjiroj, kiuj por neniu el vi e-slas devigaj. Se 
mi ion diras aŭ faras, kio ue estas konforma ai la gusto aŭ 
kouvinkoj de tiu aŭ alia el vi, mi deziras, ke tio ĝenu kaj 
neniun cl vi havu la rajton diri : tio estas tute privata ideo 
aŭ frenezajo de Znuienhof, kaj ĝi havas ncnion komunan kun 
laEsperanta movado, en kiu liestas nun persono tute privata. 
La interna ideo dc Esperanto estas : sur neŭtrala lingva fun- 
damento lorigi la murojn inler la gentoj kaj alkutimigadi la 
horaojn, ke ĉiu el ili vidu en sia proksimulo nur homon kaj 
fraton. 

Ĉio, kio eslas suj>er tiu intcrna ideo de Espcranto, estas 
nur prinaloĵ o, kiu j>ovas eble esti bazita sur tiu ideo, scd 
rreniam devas esti rigardata kiel idenla kun ĝi. 

* 

Antaŭ ol mi formetas de mi ĉian oficialan rolon en nia 
afcro, mi nnkoraŭ la lastan fojon admonas vin : laboru ĉiam 
en plena unueco, en ordo kaj konkordo. Ĉinjn dubajn 
demandojn, kiuj koncernas la tutan Esj>crantan aferon, kaj 
kiuj ne tuŝas la personan liberecon de ĉiu aparta esperan- 
tisto, solvu ĉiam pace, per regula interkonsiliĝo de viaj 
egnlrajte elektitaj delegitoj kaj per discijdina cedo de la 
nialj>limulto al la j>limulto. Neniam perraesu. ke en nia afcro 
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Samirieanoj l La antikva pola ĉcfurbo, en kiu n» kunventH, 
preti|<is |»or ni gastanian akcupton, faris multe, por honori 
nian aferon kaj por agrabligi al ni nian restadon dunt la 
kongrcso. Mi esperas, ke, revenante en sian liejmon, ĉiu ol 
vi kunportos kun si plej honan rememoron pri tiu ianrio kaj 
urbo, kiujn la pliuiulto el vi Ah» nuo verŝajnc tre niahiiultc 
konis. Al la regno kaj lanrio, kiuj monlris al ni sian omike- 
con, seri precipe al la estraro rie la gastainn Krakovo kaj al 
ĉiuj institucioj kaj pcrsonoj, kiuj donis nl nia kongrcso nian 
moraian kaj materialan subtenon, ini csprinias en via noiuo 
la plej koran riankon. Plcj koran kaniararian dankon ni 
esprimas konipreneble antaŭ ĉio al la teniaca loka organizn 
komitato, kiu nc ŝparis laboron por la plcj bona arango rie 
nia kongreso. Kaj nun ini dcziras al vi ĉiuj gajun feston kaj 
sukcesan lahoron. 

L. L. ZAMENHOF. 


Mi finis tion, ki.on mi intencis diri al vi, knraj amikoj. Mi 
scias tre hone. ke multajn el vi mia nuna parolo malagrable 
seniluziigos. Kun maldolĉa scnto de neplenumita espero vi 
ehlc demanrios : ĉu en sia lasta kongresa parolo, en sia 
« kanto rie cigno », li nenion pli havis por riiri al ni? ĉu cn 
ltt grava tago de la jubileode la espcrantismo, de tiu jubilco, 
kiun ni atingis post tiom multc da laboroj kaj suferoj, li 
nenion pli havas por riiri al ni ? ĉu en la unua kaj eble 
ankuŭ la lasta fojo, en kiu ni el ĉiuj partoj rie la mondo 
alproksimifti», kiom ni povis, al tiu loko, kie Esperanto nas- 
kiĝis kaj kie la atmosfero, saturita rie iatergenta malpaco 
per aeevitebla naturn rcnr!'» la esperantisnian mova- 


uouaoimrco eslas facile atioge.l»lH kaj substrekis la propagaoduo kaj 
festao karakteroo, la koogresoj sukccsis. Al tiuj lastaj aparteoas la 
Krakova Koogreso, kiu, mi pri tio estas certa, poslelasis al ĉiuj 
agrablajo rememorojo kaj fervorigajo impresojo. La sekvootaj gin 
imitu zorifante ĉefe pri tio, kio oin unuigas, pli ol pri tio, kio nio 
dividaa. Kiel fcsto kaj propagaoda maoifestado la koogreso inulle 
pli utilaa al Esperaolismo, ol kiel speco de parlarneoto diskulaDta 
kaj legodonanta. 


Post la Kongreso I 

Laŭ la ĉi-suba resuma raporto oni povos konstati. ke la Jubilra 
Kongreso de Esperanto eslis ĉiurilate graoda sukeeso. Sukceao gi 
estis pri la loka organizo, kiu estis perfekta kaj allgrade honorigas 
oiajo Krakovajn samideaoojo ; sukceso pro la rclntive rnullnornbra 
partoprenantaro ; sukceso, ĉar ni retrovis en ĝi la saman samidean- 
an spiritoo, kiu regis eu niaj uouaj kongrcsoj ; sukceso, tial ke oni 
evitis la senutilajn diskutojo, kiuj akrigis la lastao kongreson. 

Koocerne la laboroil plenumitan de la Koogreso, oi konstatu, ke 
ĝi prokrastis la ekzanicnon de la orgaoiza domando ; ni havis U 
imprcHon, ke tiu prokrasto plLmalpli egalvaloras enterigon, pri kio 
plendos neniu. Rilate al la temoj, kiuj elvokis diversajn polemikojn 
(lum |n jaro, notiode ealas, ke per unuanima aprobo eslis akceptilaj 
ankaŭ tiuj dclegitoj, kiuj estis elektilaj de socieloj ue pagiutaj la 
kolizajon antaŭ ol ili povis ricevi precizajn klarigojn pri la celo por 
kiu estos uzata ia postulata mono. Per tio la Kongreso fakle rekonis 
la necesecon de detalaj klarigoj.kiujn ni diversfoje petisdumla jaro. 
Fine, ioformoj estis publike donilaj pri la uzo de la diritaj kolizajoj, 
kaj estis akompanitaj per projekto de buĝeto. Oni do vidas, ke ne 
seuutilaj estis niaj admonoj, ĉar ni atiogis, ke per ciferoj oni 
moutru por kiuj limigitaj celoj estos diĥnita la mono el la ppstui- 
itaj kotizajoj. 

Cetere tiu ĉi kongreso, pLuan fojon, konvinkis nin, ke la Esper- 
aotistaj Kongresoj devas esti antaŭ ĉio publika manifestado kaj 
festo, mnlte pli ol labora kunsido por kiu ire mabnultaj estas pre- 
paritaj. Ĉiufoje kiam de la koogresoj oni volis diskutigi pri detalaj 
organizaj punktoj oni atingis nur disputojo kaj malkompreniĝojn : 
ĉiufoje kiam oni sin limigis je la diskutado de malgravajoj por kiuj 


La tria Koogreso de U. E. A., kiu okazia dum la Oka, ankaŭ 
pleoe sokcesis. Post sutiĉe lonira kaj vigla diskutado ĝi akceptis la 

propouojn de lo Komitato pri la plibonigo dc la financa situacio de 
nia Asocio, nome plioliigo dc la kolizajo gia 1 Sm. kaj slarigo de 
cnrantin kapitaln da Tiu propono estoa baldaŭ submetala 

al la ĝenerala voĉdonado kaj espereble rcnkontos la aproboo de niaj 
Delegitoj, ĉar ĝi cstaa la aola rimedo por starigi U. E. A. aur oor- 
malan Hoancan bazon. La celeraj raporloj estis akceptatnj sen aŭ 
kun malgravaj ŝanĝoj; speciale ateatiuda estis la raporlo pri la rila- 
toj de U. E. A., kun la naciaj societoj, kiu tratis ununniman nprobon 
□e nur de la kongreso, sed aukaŭ de la reprezenlnoloj, kiujn la 
naciaj Elaperantistaj societoj bonvolis deiegi ĉe nia Kongreso. 
Dank’al tio estas ebligila efekliva kaj konstanta kunlaborado inter 
U. E. A. kaj la naciaj societoj. kiuj aliĝr»s al In akceptila inter- 
konseoto. 

Nun, nova agadjaro komeneiĝas : ni btbnru ! H. H. 

Pro manko rle loko ni prokrastas ĝis la venonta N-o rapor- 
ton pri ia Katolika ^speranlista hongreso kaj Ia postkongresoj 
en Wien kaj Budapest. 





Vcndrecion, sabaton kuj dinianĉon grandarc alvenas la 
kongrcsanoj. C.e ĉiu vogonaro hclpemaj Krakovaj samidcanoj 
atcndos la alvcnantojn kaj donas al ili ia plcj urĝajn infor- 
mojn. En la sUcidomo mein cstas starigita akceptcjo, kieĉiu 
kongresano povas ricevi informojn pri logado kaj hoteloj. 
I.a kongrcsa akccptejo mem staras je kelka disUnco de Ja 
stacidomo, cn la Komcrca Akademio, kie estas ankau la 
diversaj ĉamhroj por la Kongrcso dc L'. E. A. kaj la fakaj 
kunsidoj. Tiu akccptejo cstas organi/ita en verc praktika 
kaj celtrafa manicro. C.e la teretago plano montras la disor- 
don de la diversaj ĉambroj : sur la teret*go mcm monŝan- 
Acjo kaj alloga hufcdo kun la tradiciaj nigraj tahuloj haldaŭ 
kovrcdaj per anoncoj, sur la unua ctaĝo la akceptejo al la 
kuiigicsanuj, ĉauibio por juinulisioj, ski ibĉamh. o (eĉ kuu 
kongresa letcrpapero al ĉics dispono), kongresusckrctariejo, 
cĉ ripozĉamhro por sinjorinoj ; sur la dua ctaĝo, la vendejo 
kaj hotie oranĝitn ckspozicio. Sur lu pordo dc la ĉambro- 
rezcrvita al In akceptejo cstas afiŝita surskriho kun la jcnaj 
uieditindaj vortoj : Ne rahu tempon al laborantoj. Prizorgu 
vian nfcron knj iru for ! Kaj faktc ĉlu rapide ricevas sian 
kongrcsnn dokumentaron — trc dikan — kaj ia kongresan 
insignon : vcrdn rubnndo kun alegoria racdalo rememori- 
gonta pri lajubilca kongreso. La unua impreso pri la orga- 
nizo de In kongreso estas bonega knj dum Ia sekvantaj tagoj 
tiu Impreso ne sole ne foriĝis, scd kontrnŭe plifortiĝis. Ke 
ĝi cstas ĉies opinio, pruvas la Icgado de la tiel nomita « plen- 
dolibro », kiu enhavis preskaŭ nur... laŭdojn. 

Lu nomhro dc la kongrcsanoj atingas 946. 

Tiu nonihro estas granda se oni atcnlas pri la relativa 
mnlproksimcco de )u kongresurho el ln landoj, kiuj kutimc 
liveras hi plcj multajn kongrcsanojn, t. c. : Britujo.Francujo 
kuj Germanujo. 

Sur la muroj de la urbo vidiĝas multnombraj Esperantaj 
aliAoj dc la loknj komercistoj, kiuj uzas Esperanton por 
rekomcndi siojn vcndajojn. Neniam ni vidis ticl multajn 
F.spcrnntc redaktitajn oliAojn. Sur la stratoj kuras viglnj 
knaboj, kiuj laŭtegc nnoncas la Kongrcsa Hulteno , kiu alportas i 
nc nur novajojn pri la kongrcsajoj, scd — imitinda ini- 
cinto resumon pri la okazontajoj tra ia mondo. Multaj 
stratoj estus ornumitaj per Esperontaj llagoj. 

La malferma Kunveno 

La solena malfcrmo de la kongreso okazis dimanĉon post- 
tagmezc en la malnovu tcatro. kiu estis tutc plenigita. Kiam 
l>-ro /nmenof kun ln naciaj delegitoj, dum la matcno clek- 
titaj, suriras lu cslradon, lnŭtiĝas longn cntmŭasma akla- 
inado. 

Kinm rcfariĝis silento, S-ro Bourlct, vicprezidanto dc la 
Konstantn Komitato de la Kongresoj, malfermas la kongre- 
son, kiun laŭtradicic devus inaŭguri la prczidanto de la 
dc lasta Kongrcso, 5i-ro Van der Biest, hedaŭrinde mortinta 
kclknn tcmpon post la Antvcrpena Kongrcso. Li proponas la 
jcnan kongrcseslraron, kiu estas aklame akceptita : Prczi- 


danto, S-ro Mikolajski ; ĝcncrala sckrctario, S-ro G. Cha- 
vet ; Sekrctarioj : S-roj L. Rosenstock, Rudnicki. 

S-ro Mikolajski dankas pro la honoro al li farita kaj trans- 
donasla parofon al )a urbestro de Krakovo, kiu pcr ĉarma 
Espcranta parolado deziras bonvenon al la kongresanoj kaj 
diras sian ftojon, ke Krakovo estas elektita de ili klcl kon- 
gresurbo. Poste la prezidanto dc la Krakova Komerca f.am- 
bro salutis la kongrcsanojn kaj montris la profitojn dc 
Espcranto por ia komerco. 

Poste la prczidanto donis pa^olon al I)-ro L. L. Zamenhof. 

Kiam la Majstro leviĝis de sia sefto ĉecstanto ankaŭ iinitis 
lian ekzemplon kaj trifojc vivuante, longe kaj brue aplaŭdis 
la Majstron, por kieshonoro oni flne ekkantis-« I.a cspero ». 
iiam ia ilujsii o nuukiii;U |iaiuii kuo giuudu iihc.cco kuj 
lian parolaiion la ĉccstanloj aplaŭdis kelkfoje. Kiam la 
Majstro sciigis, ke )a krakova Kongreso estas la lasla, dum 
kiu li apcrasantaŭ Kongref«mt>j, ckhruis unnvoĉe la pro- 
tcsla vorlo : « nc, ncchle >» (1). 

Suhkolonclo L. Gostormski, cn la nomo de la, 
Imperja kaj Refta aŭstria-hungara ministcrio dc milito 
S-roj V. Krans por la urbeslraro «ic Praha, Krestanov por 
la ministerio dc popola instruado, Belirendt por Ja urbcs- 
traro dc Breslau, Mgr. Giess\vcin por la hungara ministcrio 
dc popola instruado, Fischer por la rumana ministcrio de 
tcrkulturo kaj Ja urbo ('.niau, Ncdosivln por 'la' Miŝa™niin1s- 

Poste. laŭla tradicio, parolis la reprezentantoj «ie la divcr- 
saj landoj : Aŭstrio : S-roj Schulliol' (bohema lingvo), Glŭck 
(Germana), D-ro Ghcz (itala), Apicer (Kroata), Jakimĉuk 
(Ukrajna) ; Hungarujo : Lerand ; Belgujo : Ernst; Bulgarujo : 
Krestanov ; Britujo : Kol. Pollen ; Harvey (Skotujo), I)-ro 
Jameson Johuslou (Ii lando , Ed\vards (Kinu ujoi ; Danujo : 
A. B. Hansen ; Finlando : Antilla ; Francujo : D-ro Sergcant ; 
Gerinanujo : D-ro Mybs, D-ro Kandt ; Hispanujo: de San 
Millan (Kastijiana lingvo), Sahadell (Kataluna) ; Allendc 
(vaska); Hindujo : Scrahji ; Italujo : I)-ro Stromboli ; Mek- 
sikujo : Beranidez ; Norvegujo: Bonnevie; Polujo : Grabo\v- 
ski ; Busujo : D-ro Fiŝer; Rumanujo: Lĉvv; Serbujo: Ando- 
noviĉ ; Svedujo : Florell ; m imijo : .1. Srlunid ; Usono : Hit- 
zel ; pola universitato «le Krakovv : Drobner ; landa turista 
ligo de Krako\v. D-ro Schneider. 

Finc oni traiegis tutan serion de la telegramoj kaj gratulaj 
leteroj «le la esperantaj societoj kaj eminentaj esperantistoj. 
Oni akceptis ilin kun aplaŭdoj, kiuj transiris en muĝan 
esprimon de neeldirehla ĝojado post la tralego de la tele- 
gramo «le him»j esperantistoj el Ŝanghaj. 

Poste oni decldis sen«li telegramon ai aŭstria imperiestro 
ka j rumana imperiestrino laŭ propono«IeLeoBelmont, advo- 
kato kaj re«laktoro en Varsovio. 


(1) La tckslon de tiu liela paroiado oni trovos sur la uuuaj paĝoj de 
tiu ĉi N-o. 


Unua labora kunveno 

La kunsido estas malfermata je 3 h. 30 en la malnova 
teatro, sub )a prezido de S-ro Mikolajski. 

S-ro prezidanto diras, keantaŭ ĉio oni devas aprohi regu- 
laron por la kunsidoj, kaj li legas la tekston de la projekto 
pri reguluro, prezentita en la raporto de la prezidanto de 
la K. K. K. 


S-ro Mudie proponas, ke en la § 11, oni forstreku la vorton 
« du » kaj ke per la kaikulo de la voĉdono la kunsidantaro 
povu elekti nedifinitan nombron da kalkulistoj. 

La kunsido unuanime aprobas la modifon de S-ro Mudie. 
Poste ĝi unuanime akceptas la tekston de la projekto pri 
regularo. 

S-ro Sharpe (Tortjuav demandas, ĉu oni ne povus akcepti 



per la voĉdono la delegitojn, kiuj ne pagis la diftnitan 
kotizon. 

S ro Bourlet diras, ke la peto por kotizo estas farita kon- 
forrae at la decidoj regule voĉdonitaj de la sepa kongreso 
kaj ke la K. K.,havis la devon apliki tiun deeidon kaj doni 
voĉdonrajton nur al la paginUj delegitoj. Taraen al celo de 
paeigo kaj konkordo li persone opinias, ke oni povus 
deraandi al la jani pagintaj delegitoj, eu iii volasportiu fojo, 
ke oni donu voĉdonrajton al la nepagintoj. 

La prezidanto prezentas tiun proponon, kiu estas unua- 
ninie akceptata. 

S-ro Chavet petas, ke oni precize difinu la raanieron liveri 
la voedonrajton al la nepagintaj delegitoj, kies 
jani liavas, aŭ ĉu oni devas ili 


fcuu ut- in uuuu pario. iveiKaj personoj 
opinias, ke konsiderante la gisnunajn elspezojn, la koti/.o, 
postuiata por la rajtigitaj (delegitoj, donos suinon tute ne 
sufiĉan por subteni tiun unuan parton, sed S-ro Bourlet 
povas inontri per ekzeraplo de bugeto, ke tiu kotizo povus 
sufiĉi. Jen lia ekzempla bugeto : 

Enspezoj Fn. 

Kotizoj de 30.000 Esperaatistoj d.000 

2.000 aboaoj al OHc. tiazeto 10.000 

nomojn 1 ^ Sume 

n doni ankaŭ al tiuj, kiuj 

povos poste prezentigi. 

S-ro prezidanto opinias, ke oni dcvas doni voĉdonilon al 
eiuj kiuj plenumis aŭ plenumos la regulan forraularon. 

S-ro Sergcant (Boulogne) diras, ke lia grupo ne sendis la 
formulojn ĉar ĝi ne volas pagi, sed ke tamen li posedas la 
rajtigilojn por du voĉoj. 

S-ro Behrendt (Breslan) proponas. ke oni enskribu ĉiun 
delegitnn, kiu povas prezenti la roitii/iloin. 


Por enkasigo de la enapezoj . . 

Salajroj 

Loĝejo kaj ĝeneralaj elspezoj 
Presado de la Ofic. Gnzeto. . . 
Sendado — 


Sume 


Restaa profito de 2.700 fr. 

Tiu ekzemplo hone montras, ke la Ksperantistaro povos 
mera per la kotizo de siaj delegitoj adrainistri la neeesan 
parton de la („. O., kaj nenio nialhelpas, kc oni nkecptu 
disciphne la pagon de tiu cctere tre malgrnnda kotizo. Por 
administri tiun monon laboros la Administra Koinitato. elek- 
tita de la naciaj societoj, kiuj povos kaj eĉ 
sin plenigi aŭ renovigi. Tiuraanicre 
laŭ regula raaniero niaj propagandaj 


kelkfoje devos 
en plej demokratia kaj 
societoj prizorgos siajn 

ion pro oflcinlajn instituciojn. 

ne pro S-ro v. Frenkcll diras, ke se li hone komprenis Glo Sĉbert 
ojn oni farls gravan donacon kaj prezentas al la Esperantlstaro la 
i grupoj C. O. sen iu ajn fiuldo, kaj ke nun ni mera plcne kontrolos 

ĝian (inancan adrainistradon. 

petitajn S-ro Bourlet respondas jes al tiuj du deniandoj. 
deman- S-ro Mudie diras, ke post la nokto vcnas la briln raateno. 
eso. Li opiniis, ke la kotizo estas tro frua, ĉar la grupoj ne estis 

i en la sufiĉe inforraitaj, sed nun post la klarigo dc S-ro Bourlet, li 

a ol la estas tute kontentigito. Reveninte hejraen, li rakontos, kion 

li aŭdis, kaj rekomendos al siaj amikoj, ke ili pagu la koti- 
y estas zon - Li esprimas sian dankon al (ilo Sehert kaj al ĉiuj, kiuj 
egularo malavare helpis lin. Li aprobas. ke en sia plano S-ro Bour- 

let ne aludis pri niaj kongresoj. kies financoj devas esti mem- 
esplo- stara Ĵ ka Ĵ P ri ki °j cetere zorgas la kongresa kaso. Li aldonas 
•eso de ke ĉar mu,ta Ĵ g ru P°Ĵ catas tre raalriĉaj oni povus eble mal- 

altigi la abonprezon al Ofic. Gazeto, kiu povus csti maipll 
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dcziras fteneralan organizaĵon. Xi ne flecidu pri la teinpo, 
ni venos en la taŭga tempo al lo ĝusta solvo. 

S-ro Mahn nealiĝas al la propono de S-ro Bourlet: se G. K. A 
unuanime deziras ĝeneralan orgnnizajon, fio signifas, ke la 
demando estas matura ; estus dangere prokrasti la aferon. 

S-ro Weraer Anttila deziras, ke oni ne elektu novan ko- 
rnisionon, scd ke la nuna finu sian laboron. Li tamen konsen- 
tas, ke la tempo estas ne tute oportuna. La Finnoj kredas, 
ke csperanta • reprezentantaro ne estas efekthrigebla, ke ni 
eble ankaŭ devos decidi, ĉu la A. K. ĉu la Akadcmio repre- 
zentas la tutan Esperantistaron oficiale, ekz. antaŭ la 
registaro. 

S-ro Bourlet diras, ke la propono pri prokrasto de la 
priorganiza demando ne venis de li, sed de S-ro Mudie. 
Post longa pripensado li unuc opinias, ke ni diskutas pri 
afero jam finita. Laŭ li nia tula organizo staras sur tri 
ŝtupoj : sur la unua ŝtupo estos la rajtigitaj delegitoj, sur la 
dua la L. K., kiu sin okupas nur pri ilingvaj demandoj, kaj 
la A. K. kiu zorgas pri la financaj kaj materiaj demandoj. 
sur la tria estas la Akadeinio kaj 1a K K. K. La unuiĝo de la 
propagandaj societoj ne koncernas la Kongreson sed tiujn 
societojn mem. ' ^ 

S-ro Mudic proponas la jenan rezolucion : 

« 1) Ke la demando pri ĝenerala organizo estu prokras- 
tata koj sekve oni ne reelektu specialan komisionon por studi 
la demandon. 

« 2) Ke koncerne la demandon pri unuiĝo dc naciaj 
societoj la Kongreso opinias. ke tin dependas de la societoj 
mem, kaj sekve decidas ne diskuti ĝin, sed nnr rekomendas 
ke la koncernaj soeietoj studu la oficialajn raportojn pre- 
zentitajn kaj faru sian eblon por intcrkonsiHĝi kaj tiel pli 
bone nntaŭenpuŝi nian propagandon tra la tuta mondo. » 

La delegitoj alportas siajn voĉdonilojn. S-ro v. Frenekell 
petas la parolon por sciigi, ke )i kun siaj amikoj voĉdonis 
kontraŭ la propono de S-ro Mudie nur, ĉar ili ne volas, ke 
oni reelektu novan Komisionon. 

S-ro Chavet diras, ke en tiuj kondiĉoj oni devus voĉdoni 
kune modifon deS-ro V. Frenckell, ke cetcre li konstatis, kc 
ne ĉiuj ĉeestantoj komprenis la gustan signifon de la voĉdo- 
nado. Sekve li projKinas ke oni nultgu tiun voĉdonon kaj ke 
oni reprenu 1a diskuton. 

La ilelegitoj tion unuanime akceptas. 

S-ro Mudic diras, ke projionante la prokraston de )a 
demando pri ĝenerala organizajo, li ne deziras, ke oni 
nuligu ĝin. Se la malkomprcno, kiu okazis, vcnis de la fraz- 
parto, kiu koncernasla nercelekton de la Komisiono, Ii estas 
preta ĝin forstreki. 

La rezolucio tiel raodifita estas akceptita. 

Jen tiu teksto : 

« 1) Ke la dcmando priĝenerala organizo estu prokrastata. 

« 2' Ke konccrne la demandon jiri unuiĝo de nacinj 
societoj, la Kongrcso opinjas, ke tiu dependas dc ia societoj 
mem kaj sekve decidas ne diskuti ĝin, sed nnr rekomendas, 
ke la konceraj societoj studu la oficialajn raportojn kaj 
faru ĉion eblan jior interkonsiliĝi kaj tiel pli bone antaŭ- 
enpuŝi nian propagandon tra la tuta mondo ». 

S-ro Poncet (Lvon) prczentas proponon de S-ro Dejean. 
ke post ĉiu kongreso, Ia deziroj esprimitaj de la rajtigitaj 
delegitoj estu submctataj al la aprobo de la grupoj. 

ĉar tiu demando ne estas en la tagordo de tlu kunsido, la 
Prezidanto ne malfermas diskuton kaj fermas la kunvenon. 

Tria labora kunveno 

La kunveno malfcmiiĝas vendredon je 3 h. 1/2 sub la 
prezido de S-ro Mikolajski. 

D-ro Kandt, post kelkaj klarigojprilatasko de la komision 
por ĝcnerala organizaĵo, proponas la jenan tekston : 

« La rajfigitaj delegitoj de la propagandaj societoj en la, 
Oka Kongreso decidis : 


kongreso voĉdonu pun tekston, kiu resumas la aferon. Jen 
la proponiia leksto : * La Kongreso, aŭdinte la raporton de 
ia A. K., aprohas ĝin kiel ankaŭ la klafigojn de la vicpre- 
zidanto; ĝi kore dankas Glon Sĉbcrt pro tio, ke li transdonos 
senŝulde la C. O. al hi Esperantistaro kaj espiimas la dezi- 
ron, kc de la 1 dc Januaro 1913 la oficiala j servoj de la C. O. 
(L. K., K. K. K., ofic. Gazeto, k. a.) eslu plene ajiartigitaj dc 
aliaj servoj kaj submetitaj al la regado de la A. K. laŭ la 
piano montrita de la vicprezidanto ». 

S-ro Mudie aprobas la proponon de S-ro Hansen. 

'l iu jiropono cstas unuanimc ukcejitita. 

S-ro Hollrt de 1’Isle prezentas ia raporton de la koniisiono 
jiri ĝcneralaj organizajoj. f.i diras, ke tiu komisio, clektita 
cn Antverpeno, elektis subkomisionon de tri merabroj por 
esplori ĉiujn projektojn aŭ proponojn kaj por prepari ra- 
porlon submetatanal laa|)robode la tuta komisiono kaj postc 
publikigotaj en la O. G. tri monatojn antaŭ la oka. Bedaŭ- 
rindc pro la granda malfacileeo de la laboro dc la demando 
(efektive estas traiegotaj kaj diskutotaj pli ol okdek pro- 
ponoj, artikoloj, lcteroj, ktp. entenantaj malsimilajn ideojn) 
la subkomisiono ne sukcesis prezenti, en laŭga temj>o al la 
tuta komfsiono, raporton, kiun ĝi povis studi — kajsckvc tfu 
komisiono ne povis j>ublikigi iun projekton, tri monatojn' 
untaŭ la nuuu kongreso. Do la koniisiono hodiaŭ ne estas 
prela prczenti al la kongrcso projekton, kiun tiu kongreso 
|>ovas alpreni kiel buzon de diskutado. Aj)artcnas al ia 
kongreso decidi. ĉti la komisionndcvasdaŭrigi sian laboradon 
kaj preparj projekton diskutotan ĉe la venonta kongreso. 

S-ro v. Frcnkell diras. ke la laborodc la komisiono estas 
trc jnalfuclla pro la diverseco de la opinioj dc la komisiona- 
noj knj j>ro ilia diseco; pli bonc cstus, se la komisio povus 
loĝi en unuurboaŭ anknŭ se la komisiono konsistus el unu 
persouo. 

S-ro Bclmont diras, ke oni bezonas almennŭ unu ansta- 
tuuanton cvcntuulan dc la komisionauo jior lin anstatnŭi en 
okazo de mnlsnno. 

S ro Mudie dirns, ke oni devas jn okrasti la tutan aferon, 
|>ri kiu cn Ju antnŭa kongreso oni decidis tro frue. 

S-ro BourJet opinias, kiel S-ro Mudie, ke oni devas pro- 
krasti siiu ‘ dir la demandon pri ĝenerala organizajo kaj 
liberigila komisionanojn 4e ilia tasko. En Barcelono oni 
lomlis lu konsilantaron, kiu nun cstas nia A. K- En Antver- 
peuo oni londis la parlamenton de )a rajtigitaj delegitoj, 
kiu ne povis ĝis nun plene funkcii. Ni vidu nun kiel funk- 
cias tio, kio ekzistas, kaj onj |>oste vidos, ĉu oni devas ion 
aldoni uŭ forpreni. 

S-ro Heller diras, ke oui devas dccidi aun, ĉu oui volas 
liavi uu nc ĝeuciulun orgunizajon, kuj li proponas, kc la 
kongrcso decidu, ke lu esperantistaro organiziĝu sende- 
pende de U. E. A. 

S-ro Pozelt diros, ke li trasludis lu demandon kaj ke lau 
li oni bezonas lokon de kiu oni povu rieevi ĉiujn oliciaLjn 
informojn kaj jarlibron, en kiun oni enskribos ĉiujn socie- 
tojn eĉ tiujn, kiuj ne povas pngi por t»u enskribo. 

S-ro v. Lidel, diras ke li ne konsentas j>ri la propono dc 
S-ro v. Frenkcll, t. e. ke oni konlidu lu tuskon al unu j>er- 
sono. Estas preferinde, keoni elcktu kelkajn pei*sonojn j>or 
In bono de In afero, sed estas eĉ pl i bone prokrasti la 
tutnn priorganizan deraandon. 

D-ro Kandt diras, ke kiel sekretario de la subkomisiono H 
tralegis eiujn raportojn kaj konvinkiĝis, ke dekkvin j>erso- 
noj ne povas labori skribe, sed parote. Li proponas, ke oni 
ne ŝongu la koraisionon sed kc oni kunvenu por priparolo 
dum la kongreso. Li verkis la duan raporton de la subko- 
misiono kaj sendis ĝin tromalfrue j»or keĝipovu estij)resita 
en la oficiulaj raportoj. Sed li deziros. ke oni publikigu ĝin 
poste, por ke lia faboro ne estu senutila. Li konsilas, ke oni 
ne tiksu tempttmon por lalaborodclakomisiono.La G. E. A. 
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« 1* ke la kornisiono elektita en Antverpeno ) 
demandon pri ĝenerala organirajo, daŭru funkcii 
* Ke ĝi prezentu a) la Naŭa Kongreso 

pri ilia funkciado Kaj pri rime 


La Kongreso akceptas sendi kondolencan telegrainon nl ln 

urbestraro de Konstanz okaze de la morto de abato Schlever 
raporton pri In | aplaŭdoj). 

| S-ro Kmst (Charleroi) anoncas Ksperantan setnajnon, kiu 
okazos en (iento dum )a tiea ekspozicio. 

S*ro Hourlet aldonas, ke la ekspozicin estraro de Gento 
vnĉdonis gravan monheipon por la Esperanta semajnoi 
S-ro Devjatnin transdonas la salutojn de la Esperantistaj 
grupt>j de rurboj vizititaj dum lia piedira vojaĝo al Krakovo. 
S-ro Kandt raportas pri la kunveuo de la komcrcistoj. 


nun ekzistantaj institucioj 
doj por ilin kunordigi. 

"■ 3 Ke oni pubKkiga tiun raporton tri monatojn antaŭ fa 
konarreso kaj ke oni proponu pri ĝenerala organizajo ». 

S-ro Mudie deklaras, ke li akceptas la raodifitan tekston. 

La teksto estas unuanime akceptita kon la propontta 
modifo. Lq tria paragrafo estos do iene redaktita : « Re 
oni publlkigu tiun raporton tri monatojn antaŭ ia kongreso *». 

Venas poste la demando pri loko de la venonta Kongreso. 

S-ro Stromboll anoncas, ke li invitas la naŭan Kongreson 
en Grnova (aplaŭdoj) kaj instigas multnombre veturi al la 
venonta Kongresurbo por vigllgi la italan movadon. 

La propono pri Genova kiel kongresnrbo por 1913 estas 
aplaŭde akceptita. 

Samc cstas akceptita la propono okazigi Ih Kongrcson de 
1914 en Parrzo. Por tiu ĉi Kongreso la Konstantn Komitato 
de la Kongresoj estos komplctigatn je du novnj mcmbroj : 
S-roj Itollet de 1’Isle kaj Chaussegros. 

Ihvitoj por la postaj kongrcsoj, el Kdinhurgh* Hukarest, 
Bern, Ameriko, ktp., estas resendataj nl la K. K. K. 

La Kongreso poste unuanime akceptns diversajn gratu- 
rezoluciojn, speciale por la aŭstria niinisterio de ln fer- 
v °j°j pr° eldono de la belaj Ksperantaj gvidlihroj tra 
Aŭstrio kaj por S-ro A. Michelin, donacinto de la premio por 
la francaj lernantoj. 

Post diversaj komunikoj le kunveno estas fermita je 


kun la VVeltsprachamt, en Berno, kiu bavas nur ŝajuan 
neŭtralecon sed estas efektive ldista eutrcpreno, pri kics 
sukceso dubas la prezidanto meui. 

U proponas arangi antaŭkongreson en Berno. 

S-ro Behrendt, kiel prczidanto de Ildcpo, parolas pri la 
cnkonduko de Espcranto ĉe la poŝtistoj kaj petns ndresojn 
de poŝt-oiicistoj. 

S-ro Pazelt atentigas pri gvidlibro de Franzesbad kaj tic 
okazonta postkongreso. 

La Prc/idanto ĝojas pri la plcna sukceso de tiu kongresn 
kaj la fratcco.kiu regis intcr kongrcsanoj. Li espcras, ke 
D-ro Zamenhof konsentos ankoraŭ plue konduki nian aferon 
aklumado) kaj dankas a) la urbestraro, al’Iu loka organiza 
komitato (triobla aklamado). 

S-ro Gluck dankas la Krakovajn organizintojn pri la hela 
aranĝo de tiu neforgesehla kongreso : kongreso de paco koj 
konkordo. En la historio de Espcranto la nomo Krakovo 
estas enskribata pcroraj litcroj. Li transdonas al In loka 
komitato dhnkalbumon suhskrihitan de ĉiuj kongresnnoj kaj 
atestantan prl ilia dankado pro la aranĝo <le tiel grtndioza 
kaj sukcesplena manifcstado. 

S-ro Bosenstock, en huraort koj elokventa parolado, longc 
ovacllta, dankas al Ĉiuj kongresanoj pro ilin konstanta kun- 

Iabcrc.de, ĝojas, !:c !r. kongrcso okoziscn tie! hc!c h—monio 
kaĵ deziras al ĉiuj feliĉan hcjmrevenon. 

P-ro Budvjjn salutas la kongresanojn cn la nomo de la 
Loka Komitato. 

S-ro Mudie aldonas siajn gratuipjn pri la honega organjzo 
de Ia Kongreso. 

S-ro kroocnherg parolas por ĉiam pli vigla pro|»agan»lo 
ĉe la junuUro kaj pri la intcrua id«u, kiu nin unuiga», 

Post kelkaj dankvortoj de IWo Zamenhof. kaj triohlaakla- 
mado, sekvita <ie « La lispero la Prezidunto ferma» la 
kongreson dum malrapide foriras lu kongresanoj por ia 


La Ferma kunveno 

La ferma kunveno <le la tuta Kongreso okazis sahaton 
posttagineze, sub 1« prezido de S*ro Mikolajski. 

La sekretario legas diversujn saiuttelegrnmojn aplaŭde 
akcenhitajn. 

D ro Zamenhof suriras la cstradon kaj anoncas, ke U jus 
legis pri la morto de abato Schlevor aŭtoro <le VoJapŭk, li 
proponas, ke oni lcviĝu por honori lian raemoron. 

S-ro Pazelt alportas al D-ro Zamenhof la salutoju de la 
gcrmanhohema Esp. Ligo.ĝojas, ke la lahoroj de la Kongroso 
povis okazi en plena konsento, kaj transdonas remeuio- 
rajon al D-ro Zamenhof. 

S-ro Lĉvv en la nomo de la blinduloj dankas ĉiujn aposto- 
loĵn de La Esperanta movado ĉe la blinduloj, kaj montras 
per diversaj ekzemploj.kiaraaniere Esperanio povas utiii al 
la ĉiulandaj blinduloj. 

La proponoj de S-ro I-evy estas resendataj al la K. K. K. 





l*estoj kaj distrajoj estismuitaj dum 1« Kongresa semajno 
Kiel la aliaj kongresajoj ili estis bonegc kaj gustopIen< 
orgcnfrftaj ; niaj Krakovnj samidleanoj meritas ĉies dankoi 
kaj gratulojn pro la belaj rezultatoj atingitaj. 

Sabaton vespere preskaŭ ĉhij gastoj troviĝis en la kons 
trualo de « Teatro de Novvoŝci ». kies kabaretan narl nn nn 


prezentis esperante. Larĝa ĉambro plenumis ĝis la lasta 
sidejo. Post finita unuakta prezentado la teatra horo kantis 


« La Espero ». Kabaretan Ilankon plenigis artistoj de la 
Teatro de Novajoj : Palĉevska, Svdor kaj Kiirbowski kan- 
tante kaj deklamante. Kun granda plezuro oni aŭskultis la 


kautadon de ahuozulo « ivial en Krakovo okazadas la VIII® 


Kougreso i». traktanta pri krakova delegito, kiu ne estas tiel 
fraŭimanja kiei oni lin prezentis, sed tre zorgema knnorga- 
nizanto de (ika, al kiu la kongreso multe ŝuldas. Tre inte- 
resa estis ankaŭ la parolado pri « Centra Kuirejo » <le 
Jniiusz Kriss <« iiino »), kiu bone posedas la lingvon kaj 
ŝerce priparolis la tendencojn en nuna Esperantistaro. 


I >irnanĉon tagmezc divcrsnaciaj repre/cnhintnj de Jn 
Kongreso estis invitntaj je tagmanĝo afabJe proponita de lu 
Krnkova nrhestrnro. Ce |» deserlo multm»mbmi tosboj <Ut I» 
urbestro, <le D-ro Zamenhof knj de Lu invititaj repre/.entan- 
toj, speciale S-roj Bonrlet, Mudie, Ghez, KiCHtaoov, Stiom- 
boli, Mvbs, Kŭiml, k. a. 

Dimanĉon vespere, fauiĉo estis propouata de la Orgaoiza 
Komitato, helpata <le la urbestraro, ul ĉiuj kongresaooj- Pli 
ol 800 personoj kunvenis en la granda salono de ia Pafista 
societo kaj, laŭ pola kuUnao. stare raanĝis plej bongustajn 
malvarmajn nutrajojn. Vivplena estis la spcktaklo de tiu 
originala festeno — « raŭto », kiel ĝin nomas la Kongresa 
Butteno. 

La Jubilea Festvespero okazis lundon en la ĉambrcgo de 
Fmalnova teatro. La unuan fojon oni per simila festsespero 
honoris la kreinton de Esperanto, sed oni dcvas konfesi, kc 
la « vespero » estisgpandioza f Komprenis tion la ĉeestantoj 
kiuj gis la lasta sidloko okupis la ĉambregon — multaj jam 
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nc trovis negojn kaj estis devigataj stari — ili esprimadis per 
tondraj aplaŭdoj sian ĝojadon kaj ĝuadon. 

La koncerton komencis la orkestro de la 100-a infanteria 
rcgimento per poloue/o de Cbopin, j>ost kio horo, sub la 
direkto dc S-ro Walewski kantis la jubilean kantaton, kom- 
ponitan de la direktanto laŭ la vortoj de A. Graboswki. 
Tondraj aplaŭdoj estis premio por la komponisto kaj la 
boro. 

Laŭvice suriris la estradon la konata, ŝatata pola Esperan- 
tisto Leo Helmont el Vursovio kaj cn sprita, iafoje sarkasma 
kaj tranĉe ironia parolo submetis al kritiko tiujn « saĝajn, 
tiujn multc instruitajn, mokantajn lingvon artefaritan, 
mokantajn nin Esperantistojn, ĉar ni asertas, ke ni ĉiuj 
povas reciproke kompreniĝi ». 

Kiam eksilentis fine la longaj, ripetataj aplaŭdoj, per kiuj 
oni prcmiis la spritan kaj originalan paroladon de S-ro 
Belmont, apcris sur la estrado S-ino Schaver kies riĉareper- 
tuaro Ue esperantaj kaj necsperantaj kautoj ravis la auskul- 
tanturon. Ladeklamado de la drama artistino S-ino \Vysocka, 
kiti dekiamis Espernnte du tradukojn de polaj versaĵoj. 1 ) 
Sur Jungfruŭ de M. Konopnicka kaj 2.) Mi mnlĝojas Sinjoro 
de J. SIowacki — cstis akceptata simple kun cntu/iasmo. 
Ankaŭ In Jtoron, kiu kantis polc kaj Esperante diversajn 
popolkantojn oni per senĉesaj nklamoj kaj brua apluŭdo 
instigis al ripetado. 

Sed la plej ple/uriga kaj unika distrajo, kiun ĝuis la kon- 
gresanoj cstis scndubc la vizito de ln salminoj cn Wie- 
liczka. Kn tiu ĉi ekskurso partoprenis ĉirkaŭ 1.200 personoj. 
La unua vngonaro konsistanta el 25 vagonoj de I kaj II 
klaso veturis kun ĉirkaŭ 1000 partoprenantoj. Antaŭ la 
stacidomo en Wielic/ka atcndis la alvenon de la gastoj la 
urbfstro Aywas kun kelkaj reprc/entantoj de tiea urbkonsi- 
lantaro. Kiam la grandega vagonaro vcnis sur la stacion en 
VVielic/ka, la salmina ntu/ika orkestro ludis la « Esperon ». 
Eksonis krioj por la honoro de Wieliczka kaj Poloj. La 
urbestro Avwas invitis esperante la gastojn kaj en la nomo 
de la Oka dankis pole kaj Esperante D-ron Mikolajski post 
kio ĉiuj gastoj en grandega amaso ekiris al la ŝakto de 
ĉefduko Hudolfo. La gastoj vcturis ntalsuprcn en la minon 
pcr liftoj; ili estis dividitaj en du grupoj. La interno de la 
mino estis ĉic lumigita per grandiozaj artfajrajoj. La gas- 
toj vizitis detnlc la kapclon de 1’sankta Antonio, ĉiujn kamc- 
rojn, la Iagon.la subtcran stacidomon « Goluchowski », la 
kapelon de sanktn Kinga kaj la balsanolon. Supcr la lumigita 
lago la mu/iko ekludis la kanton : « Dio Patro », la gastoj 
malkovris la kapojn kaj en serioza agordo aŭskultis la 
polan kanton. Verc grandio/a vidajo. Kiam ĉesis la mu/iko, 
cn Ia profundoj de la mino denove eksonis la ckkrioj : 
Vivu Polujo, Vivu Poloj ! 

En la stacidomo konstruita en la profundajoj de la mino 
estis prctigitn perfekta bufedo por la gastoj, ĉe la sonoj de 
lu salminu muzikistaro oni arauziĝis kaj manĝis gaje. 
Tomen la plej bonn amuziĝo komenciĝis cn la balsalono; 
oni dnncis tre fervore kaj la gastoj nur nevolonte obeis la 
superministojn, vokantajn al revcno. Iin la balsalono regis 
scnĝcnu kuj gaja humoro ; cstis neniu ne partoprenanta en 
lo amu/iĝo. Ĝiuj saniidcanoj estis simple surprizitaj pcr la 
akcepto en VVielic/ka kaj ili tute ne faris el tio sekreton, ke 

Kiel kutime oknzis multnorabraj fakaj kunvenoj, speciale 
de TEKA, studentoj, Scienca Asocio, juristoj, psikistoj, teo- 
zofoj, socialistoj, liberpensuloj, k. a. 

Scienca Asociu Esperantista 

S-ro Bricard, profesoro en Parizo, prczidis. Post la 
akcepto de la statuto proponita en la Antverpena kongresa 


ion similan ili ne esperis trovi en Polujo. Plenaj de nefor- 
gcseblaj impresoj revenis la samideanoj Krakovon je la 7 1/2 
vespere. 

Antaŭ la reveturo Krakovon la stacidoino de Wicliczka 
pleniĝis de la tica loĝantaro, adiaŭanta la Esperantistojn. La 
urbestron S-ron Ayvas adiaŭisĉiuj esperantistoj.dankante al 
li pro la bona organizo de 1’vi/itado de la salmino. 

Merkredon vespere, familia vesperfesto kunigis la kongre- 
sanojn ĉe la festhalo de la Arkitektura Ekspo/icio. Oni 
aplaŭdis prezentaĵojn de diverslandaj Esperantistoj, Espe- 
rantan komedieton « La Urso » kaj hungarajn kantojn. 

Ĵaŭdo estis « libera tago ». Tio ne signifas, ke la kongre- 
sanoj restis senokupaj. Matene okazis la diversaj diservoj : 
hebrea, katolika, protestanta, kiuj kiel kutirae altiris raulte 
da partoprenantoj. Speciale multaj estis la vizitantoj de la 
hebrea sinagogo, kie rektoro Saphra faris elokventan pre- 
dikon cn Esperanto. 

Jp la dek-unua sur la ĉefplaco okazis granda manifcstado 
ĉe la monumcnto de la glora pola poeio Micklevicz. Flor- 
krono esfas deponita sur la monumenton, kaj en la nomo de 
la kongresanoj S-ro Modler esprimis la sentojn de la.Espev. 
rantistoj pri la plej glora reprezentanto de la pola genio kaj 
antaŭtempa adepto de la intcrna ideo de Esperantismo ; 
tiun paroladon polen tradukis D-ro Mikolajski. 

Simila manifestado okazis posttagmeze ĉe la monumcnto 
de Kopcrmk, kic S-ro C. Bourlet remeraorigis la karieron 
de la fama scienculo. 

En la arkitektura ekspozicio oka/is agrabla festo-koncerto 
dum kiu estis disdonataj la premioj de la Literaturaj Kon- 
kursoj. 

La prezentado de « Ma/epa » en nova teatro faris gran- 
degan impreson al ĉiuj ĉeestantoj. La majstra dramo de 
plcj fama poeto pola Slovacki en ne malpli majstra traduko 
de poeto esperanta Grabowski kortuŝis ĉiujn. Tre rimar- 
kinda estis la ludo de la Krakovaj profesiaj geartistoj, Ges- 
roj Wysocka, Jcdnowski, Sosnowski, Stanislawski, Krvsinska 
Bieganski, Marvanski kaj Wegrzyn. Precipe la ludo de Ges- 
roj Marvanski kaj Wysocka estis varmege aplaŭdata. Post la 
prezento oni aranĝis ovacion por la honorigo de la tradu- 
kinto, kiu kclkvorte, dankis la geartistojn. 

La pola gazetaro recenzis plej favore pri la espcranta 
dramprezen/o. 

Nc malpli grandan sukeeson havis la prezentado de 
« Halka », la unua opero en Esperanto. La sukceso preter- 
pasis ĉiun esperon. Aparte ravis la publikon la polaj dancoj 
kaj la belaj kantoj, tradukitaj cn cleganta Esperanto. Longaj 
aklamoj multfoje reaperigis la geartistojn sur la scenejon, 
kaj ĉe la lino de tiu neforgesebla prezentado, la lerta tra- 
dukinto de « Halka », S-ro Grabowski, kiel ĉe « Mazcpa », 
csprimis sian dankon al la fervoraj artistoj pro la altaj im- 
presoj, kiujn ilia bela ludo elvokis ĉc ĉiuj ĉcestlhloĵ. 

Fine, la kutima intcrnacia balo havis grandan sukceson. 
Pli multnombraj ol en la antaŭaj kongresoj estis la naciaj 
kostumoj. Estas neeble citi la diversajn naciajn vestojn kaj 
kostumojn, kiuj similigis la partoprenintojn al kolorabundaj 
papilioj. En la ondoj de lumo, en vere internacia atmosfero 
kiu ŝajnis trapenetri ĉies korojn kaj mentalojn, oni amuziĝis. 
perfekte. Veran sensacion faris S-ro Hosenstock ensiaNapo- 
lcona kostumo, kiuefektive konvcnis kun lia Napolcona vizaĝo. 

KUNVENOJ 

la kunveno voĉdonis por elekti anojn de sia komitato dum 
la proksimajaro. Unuanime S-ron D-ron Forster profesoron 
en Berlino, oni elektis kiel prezidanton; S-ro profesora 
Bujwid de la universitato de Krakovo, kaj S-ro profesoro 
Cotton de la Sorbono vic-prezidantoj. Moralan kaj financan 
raporton faris la ĝenerala sekretario S-ro RoIlet-de-FIsIe. 
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Poste oni aldonis kelkajn klarigojn pri )a teknikaj vortaroj, 
pri la funkciado de la Scienca gazeto kaj pri ia sekcio de la 
Internaciaj kongresoj. La kunsido unuanirae decidis gratuli 
kaj danki S-ron Mac Kelvv de la Bursan of Standard s el 
VVaŝiogton, por liaj klopodoj pri enkonduko de Esperanto 
en la Sciencaj kongresoj. 

Tekaj kuracistoj 

L)-ro Mybs prezidis la kunvenojn ; kiel sckretario olicis 
I)-ro Robin. 1'ost la tralego de raportoj de sekretario 
T. E. K. A., I)-ro Rottschuli el Aachen (Gerraanujo) 
kaj de kasisto, D-ro G. Johston el Londono, unuanime 
akceptitaj, oni komencis diskuton pri la nova projekto de 
statuto (regularo) de T. E. K. A. kaj oni decidis, ke elektita 
dum la kunsido speciala komisiono, konsistanta el D-ro Chv- 
bczvnski (Varsovio), D-ro Mikolajski (Lwow) kaj D-ro ŝid- 
lovskij (Moskvo) opiniu antaŭ novjaro, kio en la projekto de 
p.ro rhybczynskJ estns ŝnrĝotn. Poste komencis trc longe- 
daŭraj. sed taraen la tutan tempon tre viglaj diskutoj de 
ĉcestantoj pri la organa afero. Kezulte oni elektis kiel ĉef- 
redaktoron de organo de T. E. K. A. I)*ron Ckvbczvnski. 
(Polujo) kaj oni decidis, ke en ĉiu lando estu starigotaj po 
unu aŭ plida kunredaktoroj, kies tasko estos kolekti bonan 
materialon en sia lando por la jurnalo kaj alsendi gin regule 
al la ĉcfrcdaktoro, por ke estu vere internacia kuracista 
gazetaro. 

Dum la dua kunsido oni elektis specialan koraisionon, kon- 
sistantan el prof. Jaraeson-Johnston (Dublin), D-ro G. John- 
ston (Londono) kaj D-ro Hothschuh (Aachen) kies celo estos 
klopodi, ke dum la esiontjara XVII-a Internacia Kuracista 


Kongreso en Londono, Esperanto liavu en ĉiuj sekcioj la 
saniajn rajtojn, kiel gisnunaj oficialaj lingvoj de kongresoj. 
Postedum la dua kaj tria kunsido oka/.is purc sciencuj prele- 
goj de D-ro Sos el Wien (Novaj raetodoj en denlkuracado), 
D-ro Dubrovvicz el Varsovio (pri salvarsano) kaj D-ro Fiŝclier 
cl Tifiis(Pri eksterutera gravedojkaj oni tra!egis(pro foresto 
de aŭtoro) artikolon de D-ro Mosel el Svislando (Pri aktino. 
raikozo). En postprelegaj diskutoj partoprenis raultaj ĉees- 
tantoj. 

Esperantistaj jurisloj. 

Sub prezido de S-ro de Wierzcho\vski, imp. rcĝa sena- 
tano, la ĝenerala kunveno okazis lundon. Oni aŭdis la 
raporton de la (ienerala Sekrctario S-ro Degon. La 
14-an okazis dua kunsido, dura kiu oni elektis kicl prezi- 
danton por anstataŭi S-ron Blott, S-ron de Wierzchowski, 
jam vic-prezidanto por Aŭstrio. Oni pritraktis diversajn 
temojn precipe pri la rilatoj kun la centra oficejo de intcr- 
naciaj seccicj cc Brusclo, kie^ cr n u iio » Vivo littci uaciu » 
estos resumc represita en la Revuo, per la zorgoj dc la 
societo. 

Studrntoj • 1 

S-ro Giercuszkiewicz, el Krako\v, prezidis la kunvenojn. 
Oni diskutis pri la organizo de la Esperantista studentaro 
kaj aŭdis plurajn paroladojn pri tiu terao. 

Teozofoj 

C.e la teozofia kunveno, S-ino Diou-Trouillon paroladis 
pri la teozotia doktrino, S-ino Tiard legis cltirajojn cl la 
vcrkoj traktantaj pri teozofio ; oni poste diskutis pri labor- 
programo por la estonteco. 









Malferma Kunsido 

Lundon, 12 aŭg., precize je la 9 h. 12 la prezidanto de 
U. L. A., S-ro H. B. Mudic, maHermas la Kongreson per 
salutaj vortoj. 

La Pre/idante esprimas la deziron, ke la kunsidoj denove 
estos la atesto pri la valora laboro, kiun U. E. A. ne nur 
per, sed ankaŭ por Esperanto plenuroas. Post lcgado de la 
kongresprogramo, la propono « rapidigi la laborkunsidojn 
tiel, ke la Kongreso povu esti fennata vendredon », estas 
unuanirae akceptata. En raallonga parolado la Prezidanto 
aludas la de U. E. A. dum la lasta jaro plcnumitan laboron, 
citas la AoĴ>Ka n kreskon de la raembroj kaj )a raalpli ĝojigan 
staton de la financoj, kiuj bezonas specialan atenton kaj 
finan solvon. Rakontante pri la malfacila tasko de nia Dele- 
gito en London li informas la ĉeestantaron, ke de nun spe- 
ciala sekretario prizorgas la laboron, kiu tiel kreskis, ke ne 
plu estis eble gin sufiĉe kontentige plenumi. Citante la hel- 
pon, kiun li mem ĉie ricevis kaj ĵus denove en Rad Rei- 
chenhall, de kie li transdonas la salutojn al la Kongreso 
( aplaŭdoj ), li tuŝas la ofte priparolitan problemon dc <r por » 
kaj « per ». Vane klopodas kelkaj personoj disigi ĉi tiujn du 
movadojn. Ili ne estas praktike tiel aportigeblaj kiel eble 
teorie ili Aajnas. Ili estas multe troligitaj unu kun la alia. La 
pera agado de U. E. A. estas, kiel pruvas raultaj faktoj, la 
plej bona por-Esperanta agado. ( Aplaŭdoj ). U. E. A. havas 
malamikojn, sed tio ne estas grava. Ne de U. E. A.. estos tio 
la malutilo sed nur de la kontraŭuloj raem. U. E. A. dum 
5 jaroj scnbruc iris sian vojon al la nuna sukceso. Ne multe 
paroli sed des pli obstine labori ; kun ĉi tiu devizo U. E. A. 
daŭros kaj progrcsos, kaj neniu povos tion malhelpi (Aplaŭ- 
doj). 

Li nun transdonas la vorton al la Direktoro de U. E. A., 
S-ro H. Hodler, por la malferraa parolado, kiu estas atente 
aŭdata kaj varme aplaŭdata (1). 

(1) La teksto de tiu parolado aperas en nia venonta N' 


Diskutado post tiu parolado ne okazas.kaj oni fransiras a) 
la legado de la I-a raportoprilaagadodela Ccntra Oficejo de 

U. E. A., kies legadocstas interrompata kaj finata per aploŭ- 
doj. 

Post ĝi la diskutado estas malferraata. 

S-ro R. V. Lidl (Poremba-Silczio) aprobas la laboron de 
U. E. A., sed dcziras la disigon de « Por » kaj « Per ». 

S-ro Allcndc (Hilbao) rakontas pri la raalfacila tasko de la 
karavanestroj, S-roj Poncet kaj Gĉnermont, kaj esprimas al 
ili la koran dankon de la karavananoj ( Aplaŭdoj ). 

S-ro Mahn (tireslau) bedaŭras la forstrckon de la apro- 
bantoj. 

La Prezidanta petas lin pritrakti ĉi tiun demandon ĉc la 
financa raporto, al kiu ĝi plej raulte rilatas. S-ro Silbernik 
(New-York) transdonas la salutojn de la « Usona Esperanto- 
Asocio » (Aplaŭdoj). Li ĉeestis la kongreson dc ĉi tiu Asocio 
en Boston kaj raportis al ĝi pri U. E. A. Li petas, tute apro- 
bante la celon de U. E. A., ke oni sin limigu al la per-Espe- 
ranta agado. 

S-ro Prezidanta atentigas denove pri la praktika male- 
bleco de nepra disigo (Aplaŭdoj). 

S-ro v. Frenckell (Dresden) transdonas al la Kon- 
greso la salutojn de G. E. A. kaj de la Dresden aj samideanoj 
( Aplaŭdoj). Li petas inforraojn pri la starigo de la Delegitoj 
kaj dcziras por atingi plej grandan fidindecon la kunlabora- 
don kun la naciaj societoj. 

S-ro Mudie atentigas lin pri la raporto de S-ro Rousseau, 
en kiu ĉi tiu demando estas speciale traktata cn la senco dc 
kunlaboro. U. E. A. mera deziras tian kunlaboradon. 

S-ro Edwards-Aberystwytt (Kimrujo) deziras, ke oni evitu 
la diskutojn de por kaj per, kaj ke laŭ bona angla uzo ĉe 
laboras subskriboj oni agu « Por-Per » (Aplaŭdoj). 

S-ro Drtina (Roznov) deziras, ĉar ĉiuj Delegitoj « por », 
ke oni enmctu paragrafon pri tio en la statuton, al kio la 
Prezidanto respondas, ke estas preferinde lasi la nunan sta- 
ton, ĉar U. E. A. ne deziras fari iun ajn konkurencon al la 
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naciflj Societoj. La arango de kursoj ktp. devas esti lasata al 


la naciaj societoj, ankaŭ se la arangantoj aŭ instruistoj estas 
la Delegitoj. de V. E. A. 

S-ro Hansen (Kopenhago; opinias, ke estas necese diskuti 
la dcmandon « por » kaj « per ». Scndube la per-Esperanta 
agado de L\ E A. estas la plcj cfika por-Esperanta propa- 
gandlTo (Aplaiuloj). La personoj estas multe pfi facile have- 
blaj por Espcranto per la « pera # agado, ĉar nur ĉi tiu 
povas promesi protitojn. La uzo <le Esperanto per socictoj 
aŭ urboj klcl ekz. Hreslaŭ ne oka/as por servi al Esperanto, 
sed por servi al si inem. Ili ne uzas ĝin por ĝin propagandi, 
scd por riccvi palpeblajn profitojn. 

S-ro Mahn esprimas la opinion, ke L\ E. A. kun siaj nunaj 
celoj estas la plej grava nuna movado kaj ke cn estonteco 
L\ E. A. estos la inlelekta patrujo de la homa kulturo. 

S-ro Behrcndt (Breslau atentigas pri la fakto, ke ankaŭ 
ekster U. E. A. ekzistas fcrvoraj propagandistoj de Espc- 
ranto, al kio S ro Prezidanto respondas, ke ĉi tlu fakto estas 
dc neniu kontcstata kaj kc U. E. A. kompreneble ne povas 
enhavi ĉiujn fervorajn propagandistojn, ĉar multaj personoj 
tute ne Sntas eniri Asocion. 

S-ro Pazelt (Obergmnd, Bohenmjo) dir» s, ke Interne rfe 
U. E. A. estu fondnta fako siraila al la jam ekzistantaj fakoj, 
kiu sin okupus kun la por-Esperanta propagando. 

S-ro Brzezinski (Posen; petiu» inforinojn, ĉu nur Esperan- 
tinnoj povas aboni Esperanto , al kio la Prezidanto respon- 
dns, ke kompreneblc ĉiu povas aboni ĝin kaj ke tio cstns tre 

dezirinda. 

Ĉnr neniu phi pctas Ia parolon la kunsido estas fcrmata je 
ln 12". 

I-a Laborkunsido (H Aug. /.9/?) 

Ln Prezidanto proponas la aprobon de la raporto de la 
IMrcktoro, kio estas unuanime akceptala. 

Kilate al la flnanca raporto, pro la focesto de S-ro 
Stettler, S-ro llodler resumas la diritan raporton. ZorgH kal- 
kulo jiruvas, kc po membro ni ankoraŭ havas perdon : ju 
pli da mcmbroj des pli da delieito. Dank al la sistemo de la 
siHMcnantoj In antaŭviditn dertcHo ne estas tiel gr«nda kiel 
onl supozis. I.aŭsperte U. E. A bezonas jarc 0-7000 Sra. Laŭ 
I» opinio de kelkaj oni povus eble malpligrandigr lu elspe- 
zojn, sed ostas fakte neeble. Lii salajroj estas necesaj kaj tre 
modestaj. La presajoj samv estas necesaj, ĉar informoj nur 
en la pazcto ne snllĉe efikas. S»me la elspczoj por fiipago 
koj jarllbro estas nur la absolute necesaj. La sola rimedo 
por pfibonigo do cstas nur la pfigrnndigo de la koiizajo ĝis 
1 Sm. Ni llnc dcvas atingl certan financan bazon. 

La Prezldanto proponas la diskutadon pri la kotizajo, kio 
cstas akceptata.La Prczidanto opiniis unue, kc ju pli granda 
esias la nombro dc Esperantianoj des pti bone por nia 
Asocio, sed per la faktoj li konvinkiĝis prila necbleco dc tia 
plibonigo. 

S-ro Mahn oplnias, kc la kotizajo da 1 Sm. cstas eble tro 
gruuda ; oni bonvolu ptibonigi !a varbadon dc la aprobantoj 
kaj ticl forigi la dcficilon. 

S-ro Stromboli (Gcnova) havas la kontraŭan opinion, 
ke la celo, la lahoro de U. E. A. hczonas pligrandigon 
de la kotiznjo ; li ne nur aprobas sed volas ĝin pli- 
grandigi aukoraŭ super 1 Sm. Oni erarc komencis per tro 
inatalta kotizajo : Ni nun estas pH fortaj kaj ne plu devas 
tiun eblan jjerdon da racmbroj. Ni devas ne nur pHultigi la 
kotizajon, sed eĉ malpliigi niajn servojn kaj nin limigi al du 
aŭ.tri, ekzemjile komerco kaj turismo. La plialtigo estu ĝis 
4 Sm. Ln turista itala Asocio tuj komencigis per alta koti- 
zajo kaj en la komenco preskaŭ nenion donrs al !a mem- 
broj. (H fr. jare). Nitn ĝi havas pli ol lOft.OOO membrojn kaj 
donas al ili multe da profitoj. Se ni ne sanie agas, ni ĉiujare 
revenos ai la sama financa malfacilajo. En la kotizajo de 
4 Sm. cstu entenata la abono al lh gazeto, ĉar sole la meni- 


I broj, kiuj regule ricevas la gazcton, povas esti rigardataj 
kicl seriozaj membroj. Eĉ se restus nur kvarono de la nuna 
membraro lio ne estus grava, ĉar tiu restanta kvarono estus 
la plej agema parto kaj ĝi baldaŭ akirus per sia fervoro 
mufiajn novajn membrojn (Aptaŭdoj). 

S ro Sharpe (Torquay) opinias. ke ĉiu persono devaspagis 
ia servojn, kiujn ĝi petas. I Sm. estas tre malinulte rilate ai 
la servoj ricevataj. Sed la personoj, kiuj deziros pli pagi, 
bonvolu pagi pli. 

S-ro Drtina deziras atentigi, ke Ja membraro de U. E. A. 
estas tre diversa. La plialtigo estas eble danĝern, ĉar la kotr- 
zajo estas alta por tiuj, kiuj ĝis nun ne uzis la servojn de 
U. E. A., kaj malalta por tiuj, kiuj jam uzis aŭ ofte uzas Ĵa 
»er>’ojn de la Defegitoj. f>rte la lastaj plr volonte pagos ol 
la unuaj. Li rakontas pri grava servo, kiun li en advo- 
kata entrepreno ricevisde la Delegitoj deBerlin kaj Frank- 
furt. Tiu ĉi servo valoris afinenaŭ 1 Sro. kaj estus bone, se 
oni ankaŭ tiam devus pagi tiun sumon. 

S-ro Vermaas (Kotterdam) ckteruris, kiam Ii eknŭdis la 
projKmon de 4 Sm. I.a C. O. Ĝe U E. A. eldonu kuponaron, 
kaĵ la servoj nun estu farataj al la koponarhavantoj. Lt 
almla» fa malfŭcileeon de Ta laboro cn grandaj urboj, kie 
la Delegitoj ofte nc havas la tempon. 

S-ro Parrish (Los Angele») subtenas la plialtigon al 
1 Sro. kaj malaprobas la jiroponon jiri knponaroj. Certe 
|iarto de I» anoj foriros, sed tiu nc estus tre grava jiarto. 
Ciuj Delegltoj de li vizititaj opiniis, ke la pligrandigo al 
1 Sm. estns oecesa kaj ankaŭ akcrptata (Apirthdoj). 

S-ro Gltick (Wienj diras ke kiam li aŭdis pri la pliaifigo li 
longe hczitrs, 2u tio estas prigrto aŭ ne. Li tre subtenas la 
jiroponon de S ro Vermaas. Eu Wien estas eble 40 membroj, 
sed iti mtr estas membroj, ĉnr ili subtemis U. E. A. jiro ĝia 
graveco en Esperantujo, ne jiro cfilaj prolitoj. 

S-roMahn konstatas, ke ĉiuj koosentas, ke jdialtigo cstas 
risko. Ni tumu nin al la fervoraj Ivsperantianoj, ke ili varbu 
sulitenantajo roembrojn. Se ĉiu varbus uur 1 iui „! \..vus 
la necesan sumon. 

S-ro v. P'renckell rignrdas la> projionon de S-ro Stroinboli 
kiei tre gravan kaj interesauf, sedbodiaŭ neankoraŭ efektivi- 
gebla. Ni ne ankor.iŭ estas maturaj, sed eble kaj espereble 
baldaŭ esto». Tamen ni alvefN.s al la iuoinento, kiam oni 
|>ovas jx>st uli seriozan kotizon. Se ni pagas la ser\’OĴn, estas 
necese ke la DelegUoj donu pli da tempo kaj ke ili pli 
serioze laborm La |>ostulo de enirpago estus tre utila kaj 
ni ne zorgu tro pri In personoj, kiuj ne ĉiam havas tempon 
aŭ monon. Ni postuiu ion kaj ni ricevos ĝin ( Apluŭdoj ). 

S-ro Sharpe pctas, ke ni estu pretaj j>agi ion, eĉ se ni meni 
ne bavas la protiton, sed ntir la aliaj. Se ni inem ne uzas la 
servojn, ni lamen per aliĝo kaj |>ago helpu al U. E. A. j>en- 
santc, ke aliaj havas la prortton de nia mono. 

S-ro Sabadell Barcelona) oj>inias, ke j>or llispanujo estas 
tre danĝera propono jdialtigi la kotizajon. Oni aldonu kupo* 
nojn, se oni uzas la servojn de L\ E. A. kaj oni zorgu, ke la 
trouzanloj de la servoj iliu jiugu. 

S-ro Vermaas dira», ke cn L\ E. A. estas du partoj : tiuj, 
kiuj donas kaj tiuj. kiuj prenas la servojn. l'.n ĉiu komer- 
cejo oni devas pagi tion, kiont oni deziras. ĉiu pereono, kiu 
uzas ia servojn, pagu ilin. 

Por S-ro Poncet (Lvon) U. E. A. estas ĉefe praktika afero. 
La demando estas, ĉu U. E.. A. valoras l Sm., kaj certe, eĉ pli 
ĝi valoras. 

S-ro Hnnsen (Kopenhago) : oni ne povas cviti la plialtigon 
al 1 Sm. Se tio eble ne estas sufiĉa ni tuj plialfigu ĝin kaj ne 
denove venu post kelka tempo. Rilate al la kuponaro li opi- 
nias. ke ĝi estas en si mem bona sed en U. E. A. praktike 
tre malfacile realigebla, se ne tute neebla. Estas tre malfa- 
cile fari tarifon pri la servoj, ĉar ilia nombro estas senlima 
kaj tute ne diiinebla. La ebla pago de Ia servoj estn laŭ- 
vola. 
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S-ro Litovo (Varsovio raportas, ke U. E. A. nebonefunk- 
cias lie, ĉar tie la membroj grandparte eĉ ne scias Esperan- 
ton. Ni klopodu havi seriozajn anojn, ne nur tfel nomatajn 
membrojn. Ni petu la Delegitojn, ke fli aligu nur serioznjn 
anojn, personojn, kiuj ne maflbonuzas ln servojn de !a Defe- 
gltoj. Ofte la petoj estas tute sensencaj. M atentigas, ke 
granda parto de Delcgftoj ne ai>onas Esperanto ; oni devipn 
*1 ta abono, sed difcrenciga la prezon pormembroj kaj ne- 
meml) roj (A plutittoj ). 

S-ro Borel flerlin) proponas la kunligon de kotizajo kun 
kuponnro. ĉiu ricevu eble 5 kuponojn senpage, sed poste li 
pagu la pluajn. 

S-ro Hodler resumas la proponojn. Kstas tri ĉefaj punk- 
toj. 1* Oni lasu la nunan kotizajon ; 2*' oni altigu gis 1 Sra. 
Tio estas la propono de Ja C. O. de L\ E. A. kaj de la Komi- 
tato; 3'- oni aliigu gis 4 Sin. kun senpaga ricevo de gazeto. 
Li klarigas, ke estas la demando neĉu dangera ĉu nedan- 
gera estas la propono ; ĉar la nuna kotizajo kondukas nin al 
nepra bankroto. Se ni ne plialtigus ni estus en unu jaro nur 
reniemoro. Eĉ se oni principe estas por 1 2 Sm. oni devas 
praklike esti kontrau gi. La propono de 4 Sm. enhavas la 
pcoponon, ke 2 Sm. estu. porla pago de la gazeto. La pro- 
pono de la Komitato (1 Sm.) estas kun la abono al Ia gazeto 
(2 Sm.) simfla al tiu propono, ĉar oni tiam havas 3 Sm. Sed 
oni ne iru al ekstremo. Oni ne povas arbitre liksi I Sin. La 
ideo pri kuponaro ne solvas mem la linancan detnandon. 
Krom lio gi ne estas praktika. Eĉ la malgranda |>et<> de res- 
pondelspezoj estas ofte ne plcnumata Trc multaj membroj 
ne ankoraŭ aplikas la regularun eĉ en la plej neocsaj punk- 
toj. La propono pri kuponaro kaj Esperanliaj markoj estas 
certe studinda. La demando de cairpago jam estas studita, 
sed ne estas dezirinde gin sumtempc postuli kun la plial- 
tigo. La klopodoj fmr plimultigo dc la aprohantoj estis mal- 
grafi ĉiuj klopodoj tute scn sukceso. Estas dc/irinde forigi 
tute ĉi tiun kategorion. Tamen povas esti interm* dc U. E. A. 
personoj, kiuj eĉ ne scins Esperanton. se ili nor aprobns la 
teladon de U. E. A. Ni cstus malpraktikuj, sc ni ne nkccptus 
ĉiujn, kiuj volns veni al ni. La multnombreco certe multe 
helpis al la t'. E. A., sed por atingi tion, oni dcvis en la 
komenco havi tre malaltan koti/.ajon. Do ni iru nur al la 
necesa niinlmumo, t. e., la kotizajo proponita dc la komi- 
tato (Aplaiutoj). 

La Prezidanto nun proponas la akcepton dc 1a 1» pnra- 
grafo de la llnauca raporto Kontraŭ du voĉoj la propono 
estas akceptata kaj la kuusido fermata jo la 12-*. 

II-a Laborkunsido (16 Aŭg. 1912) 

S-ro Hodler raportas pri la propono de garantia kapitalo- 
La kotizajo da 1 Sm. estas risko kaj por eviti dum la unua 
jaro eblan deficiton oni bezonas certigon kaj fortigon de la 
llnancoj per speciala kapitalo. Oni intencas kolekli garan - 
tian kapitalon, konsistantnn el 900 pertoj po 50 Stu. 

La ndniinistrado de la kapitolo okazos sendepende de 
U. E. A. per la pagantoj mem. Se U. E. A. nuntenipe volas 
entrepreni novan servon, ĉiam mankis al gi la necesn inono. 
Tiun staton ni volas forigi pcr la garantia kapitalo. I>o unue 
tiu ĉi kapitalo forigas chlajn defieitojn, due servas por 
novaj entreprcnoj. 

La Prezidnnto proponas la diskutadon de la propono, 
kiun li nunsubtcnas, kvankam li havis antaŭc alian planon. 

S ro Stromboli petas pri la dumvivaj membroj informojn 
kiujn donas S-ro Hodler klorigante, ke ĉiu persono, kiu 
pagas almenaŭ 1 garantiparton, fariĝas dumviva membro. 
S-ro Sharpe. pctas kelkajn informojn pri la depono de In 
mono. 

S-ro Hanscn petas informojn, ĉu en okazo de neantaŭvi- 
ilita riĉiĝo de U. E. A., la garantiantoj rericevas la pagitan 
monon kaj petas aldoni tian paragrafon. 

S-ro Mahn demandas, Ĉu ne estas plipraktike nomi la 
garantikapitalon donaco. La Prezidanto petas )a voĉdona- 


don. S-ro Hodier atentigas, ke la garantiantoj decidos, kiam 
oni devas pagi kaj kiam ne, sed oni ne povas repagi la eble 
jam forprenftajn sumojn. 

S-ro Strombolf rekomcndas fa britan sistemon kaj insistas 
pri tio aludante la italan turistan Asocion. La dumvrvaj 
membroj estas grava parto rilatc al la financoj, kaj oni pri- 
zorgn ĉi tiun demandon. 

La Prezidanto proponas nun la akcepton de la propono, 
kio okazas ununnime. 

S-ro Hodler rckomendas la akcepton de la buĝeto. ĉ.»r 
neniu petas la parolon la Prezidnnto petas la akcepton de )a 
tnta deTdresprimo de la ftnanca raporto. 

S-ro Hansen proponas, ke oni ne forstreku la aprobantojn 
kaj ke oni akceptu en C. E. A. nur verajn Esperantistojn. 

S-ro Hodler npinfas, ke estas Ine mnSfacile diflni, kiu scius 
kaj kiu ne scias Esperanton. Por eblaj trompoj tio estns tntc 
senvalora punkto. Estus necesc rignrdi U. E. A. ne luŭ pure 
Esperantista vidpnnkto, sed loŭ ftiaj prinripoj. 

S-ro Mahn, opinias ke oni ne povas forstreki lu nproban- 
tojn, ĉar estus suliSe «la personoj, kiuj aprobas U. E. A. scd 
ne scias Esperanton. 

S-ro Stromboli opinias, ke oni tro konfuzos (J. E. A. kun 
la movado por Esperanto. La ĉefajo por ni cstas, ke ni 
apro/bas )a celon de U. E. A. 

La proponitn deziresprimo es«as flne unuanlme akceptata. 
S-ro Hodler rekomondat» la akeepton de Itaporto 3" (Inter- 
ŝanĝa Fako), kio okazas ummnime. 

S-ro Hodler ruf>ortas pri lu Luboristn Fako (Koporto 4"). 
La mcmbraro ne estas kontentiga knj nc sufiĉns por eldono 
de Laborista bulteno. La demnndo ostas, ĉu forigi tute ĉi 
tiun fakon, ĉu pagi In Auldojn per U. E. A. knj rignrdi ĝin 
kicl servon de U. E. A. 

S-ro Vermass proponas, ke oni forigu la bultcnon. scd ne 
la fakon. La Prezidanto esperas, ke onitrovosen tiu direkto 
la vojon por konservi la fakon. 

S-ro D-ro Stromboli espriraas la opinion, ĉu ne estus prak* 
tikc sendi al la incmbroj nc lu jurlibron, sed la bultenon. 

S-ro Vermaas sUbtenas sion proponon dc forigo de la 
butteno; kontrnŭe S-ro Hansen krcdas ke nc cstus bonc 
forigi jani post unu jaro la fakon. 

La Pre/idanto resuntas la proponon dc S-ro Vermaas : lu 
fuko estu konservalH kaj oni pubiikigu en « Espcranlo » In 
necesnjn inforntojn ; tiu propono unuanime akceptata. 

La Prezidanto rapnrtas pri la rezultato kontentigu de la 
interparolado kun la reprezentantoj dc la naciaj societoj laii 
la propono de S-ro Kousseau kuj pioponas lu nkcepton de 
lu rilnta dezircspnmo, kiu estnskun aldono de dankcspriuto 
unuanimc nkceptuta. 

S-ro Hodler raptirtas, nnstatauantc 8-ron Stettler, pri la 
«< Esj>crantiu Hotcla S«*rvo n Kuporto B«) kaj klarigas, ke la 
farila enketo montris divcrsajn niulfacilajojn laŭ tu rilataj 
landoj. Ni tute ne petas de ia hotclmustro, rabaton uŭ pugon 
kaj pro tfo ne estos tre raalfacile trovi en ĉiu suliĉc grava 
urbo la necesan hoteion. La efektivigo dc lu propono Iro 
dikigus nian jani tro dikan jarlibron kaj pro tio eslas dezi- 
rinde ddoni la jarlibron en du partoj. 

S-ro Mahn rckomendas, ke cn la clektitnj hoteloj oai 
elmetu libron por statistikaj enskriboj. S-ro Stromboli opi- 
nias bone, dekti du klasojn <la hoteloj. 

S-ro Parrish subtenas la proponon kaj petas precize liksi 
la prczon. S-ro Vcrinaas opinias, kc ne estas eble fiksi nur 
unu prezon. 

A! kio respondas S ro Hodlcr, ke fnkfe estas dezi- 
rinde havi iom da libereco por la hotelmastro kaj ke 
oni faru nur prezlimojn. La propono estas nun unuanimc 
akceptata. 

S-ro^Poncet resumas sian raporton pri Esperantioj markoĵ 
kaj specialf j>etas, ke Ju Delegitoj serN U nur al la Esperan- 
tianoj. 


S-ro Stromboli opinias, k c cstas malfacile rifuzi hHpon, 
ĉar hodiaŭ la ftenerala sento estas helpi al ĉiu Esperantisto. 

S-ro Verniaas ne povas vidi rilaton inter la markoj kaj la 
servoj al la Esperantianoj. 

La Erczidanto opinias, ke estas prefcrinde resendi al la 
Komitato la proponon. Fine la propono kun modifo de S-ro 
Modter estas unuanime akceptata. 

S ro Mahn raportas pri la enkonduko de Esperanto en la 
komercon (ĥaporto 7»). 

S-ro Hansen subtenas la proponon kaj rigardas la propo- 
non kiel trc gravanjfti nc apartenasal U. E. A. sed alla« por- 
Esperantn organi/.o ». 

S-ro Stromboli rekomendas I a resendon al la Komitato de 
U. E. A. t ĉnr ĉi tie mnnkas la suliĉa tempo por profundc 
esplori demnndon tiel gravan. 

S-ro Poncet opinias, ke estas dezirinde fari difcrencon ĉe 
la lirmoj. Kclkaj estas kontentaj kun la rezultatoj de Espe- 
rnnto-reklaino ; aliaj tute ne. 

S-ro Vermaas insistns, ke la demando rilatas al “ per"-Es- 
pernntn ngado, ne al la « por • Esperanta-Movado. 

S-ro ('hiiard (Versailles) konstatas ke multaj Esperantianoj 
nc konigas, Jcc ili cstas Fsperantianoj. 

S-ro V. Sidl (Poremba) opinins, ke oni devas esti danka al 
U. K. A., sc gi entreprenas )a efektivigon de )a propono. 
S-ro Mahn pctus, kc oni ulmenaŭ aprobu principe la propo- 
non, se oni resendas gin ul la Komitato. 

Ln Prezidanto proponus la simplan rescndon, kiu estas 
akceptata kontraŭ 3 voĉoj. La demando pri principu aprobo 
estos kontraŭ 1 voĉo akceptuta. 

S-ro Hodler raportas pri lu raporto de S-ro Mann (Espe- 
ranto prnktika). 

S-ro V. Sidl petas informojn, kial U. E. A. malpermesis la 
rcpresigon de la Delegitadresaro cn la « poŝknlcndaro ». 
S-roj Parrish, Vcrmaas, Fleck, Mahn, Poncet, kaj la Prezi- 
dnnto opinias, kc lu malpermeso cstas tute rajtigita kaj 
prava. La raporto estas unuunime akceptita. 

S-ro Parrish ruportas pri sia vojaĝo. Li ĝoje konstatas, ke 
li atingis per Esperanto trc grandan publikon. La sukceso 
cn Usono estas tiel grava, ke oni decidis speciale uzi Espe- 
ranton en cstonteco por la nceŭropa propagando. 

S-ro Hansen proponas ke la Ill-a Kongreso de U. E. A. 
sincero danku S-ron Pnrrish por Iia uzado de la esperantiaj 
servoj, per kio li ticl bone pruvls la utilecon dc U. E. A., tiu 
propono cstus aplnŭde akceptata. 

I.i poste proponns lu diskuton pri la venonta Kongreso. 
S-ro Stromboli proponas Genova kaj la komencon de sep- 
tembro. I.a Prezidanto proponas kc oni principe subtcnu lu 
clekton de Gcnovn kuj rekomendas ĝin al la Komitato por 
clekto. Tiu propono estas unuanime kun aplaŭdoj akceptata. 

S-ro Stromboli petns, ke la kongresraportaro cstu presata 
pli frue, kion promesas fari laŭeble S-ro Hodler. 

S-ro Hodlcr lcgas leteron de S-ro Privat, kiu estas varme 
aplaŭdatn, kaj transdonas la salutojn de S-roj Stettler kaj 
Housseau. 

S-ro Glŭck proponns sendi al S-ro Privat leteron, kiu 
esprimas la bedaŭron, ke li ne povas ĉeesti la Kongreson 
(kun aplaŭdoj akceptuta). 

I.u propono Fleck, scndi sulutojn al la dua aŭstralia kon- 
greso, estas unuanime ukceptuta. 

Je la 12» tngiueze la kunsido estas fermata. 

Ill-a Laborkunsido {17 Aiigusto 191 2) 

S-ro Behrendt (Breslau) raportas pri sia raporto 12» (Uni- 
versala lcterafranko). Laŭ la celo de U. E. A. pritraktado de 
tia demando estns ĝia laborkampo. U. E. A. povas nurzorgi, 
ke la diversaj ŝtatoj prezentu tian proponon al la Poŝta Kon- 
greso, sed ĝi mem nc povas prezenti gin, ĉar nur proponoj 
dc ŝtatoj estas rigardataj. De poŝtadministracia vidpunkto 
oni devas klopodi enkonduki malaltan leterafrankon. La 


praktika vivo sole povas iom post iom perforte enkonduki 
la kvarspesdekan afrankon. Se ne estas eble tuj ĝenerale 
atingi la celon oni komencu pli modeste kaj klopodu enkon- 
duki tian afrankon en najbaraj landoj. Li petas, ke la Dele- 
gitoj traduku la raporton en la rilatan nacian lingvon kaj 
petu la komcrcajn ĉambrojn por subskribo kaj subteno. Tiel 
ni pruvos, ke Esperanto estas ne nur ludilo, sed ilo por 
scriozc trakti internaciajn gravajn demandojn. (Aplaiuloj). 
La Prezidanto atentigas, ke Nov-Zclando jam enkondukis la 
sistemon kaj deziras, ke oni denove atentigu la Delegitojn 
pri la tiel praktikaj respondpoŝtkartoj kaj respondkuponoj. 
S-ro Bchrendt opinias kaj deziras, ke oni disigu la du 
demandojn. 

S ro Vermaas petas, ke oni speciale atentigu ia Delcgitojn 
pri la propono kion promesas fari S-ro Hodler per Oticiala 
Bulteno. 

La deziresprimo estas unuanime akccptata. 

S-ro Hansen deziras, ke la respondkuponoj ankaŭ havu 
Esperantan tekston, kaj ke oni mem stanipu la respondku- 
ponojn, se oni nc oficiale volas surpresi la Esperantan tek- 
ston. 

S-ro Behrendt klarigas, ke surstampo ne estas perme- 
sata, same kiel estas malpcrmesate stampi poŝtmarkon. 

S-ino Diou-Trouillon raportas pri la Virina Fako ansta- 
taŭante S-inon L. de Ferrer. 

S-ro Hodler kontraŭstaras al la propono anstataŭigi la 
nomon « Virina » per « Feminista ». Bilate a) la financoj li 
devas konstati, ke la enspezoj ne sufiĉas por daŭrigi la bui- 
tenon. Do oni povas eble provizore enpresi la informojn en 
« Esperanto » anstataŭ la bulteno. La deziro de S-ino de 
Ferrcr, ke )a bulteno pli regule aperu kaj pli ofte, estas ne 
plenumebla pro financaj kaŭzoj. Ln nomo « feminisfa » kon- 
traŭstaras al la regularo dc U. E. A., kiu estas neŭtrala 
rilate al politiko. Kontraŭ 3 voĉoj la propono, ke la nomo 
restu « virina », estas akceptata. 

S-ro Hodier submetas la jenan dezircsprimon al voĉdo- 
nado : « La 3» Kongreso de U. E. A. esprimas la deziron, ke 
ia Virina Fako estu daŭrigata sub sia gisnuna nomo, konser- 
vante neŭtralan karakteron ». Tiu propono cstas akceptata. 

S-ro Mahn petas, ke en la jarlibro oni donu informojn pri 
I sistemo de renkontigo en la stacidomo. 

S-ro Vermaas proponas, ke la personoj, kiuj uzas U. E. A. 
almenaŭ havu la okazon pagi In servojn. La C. O. de U. E. A. 
eldonu kuponojn, kiujn povas aĉeti tiuj, kiuj deziras pagi. 
Li spertis, ke multaj deziras ion pagi por ricevitaj servoj. 

S-ro Behrcndt opinias, ke estas preferinde pagi per rcs- 
pondkuponoj. 

S-ro Hansen subtenas la ideon pri kuponaro. 

S-ro Vermaas insistas pri la praktikeco de sia idco. 

S-ro Behrendt opinias, ke la servoj de la Delegitoj neestas 
pageblaj. Oni estu kompleza. aldonu eble du respondkupo- 
nojn sed nc rigardu tion kiel pagon. 

S-ro Hodler kredas, ke U. E. A. ne havus profiton de la 
eldono. Cetere, se pago estas laŭvola, ĝi iom similas al 
trinkmono, kio estas evitinda, kaj ankaŭ verŝajne malmultc 
estus uzata. Fine la propono estas resendata al la C. O. 
de U. E. A. kaj al la Komitato. S-ro Hodler ccrtigas, post 
dcmando de S-ro Poncet, ke « Esperanto » estas lia proprajo 
kaj ke nur parto estas oticiala en ĝi. 

S-ro Stromboli esprimas la deziron, ke la Komitato studu 
la demandon, ĉu oni ne povus iigi la abonon al la gazeto 
kun la kotizajo. La gazeto fariĝu propajo de U. E. A. 

S-ro Poncet bedaŭras, keeĉ Delegitoj neabonas Esperanto. 

Li pctas, ke oni instigu la Delegitojn a) abono. 

S-ro Nedoŝivin Kovno) opinias, ke U. E. A. devas havi 

sian propran organon. Estas necese, bone scii la interrila- 
tojn inter la gazeto kaj U. E. A. 
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S-ro Hodlcr donas la petitajn klarigojn. S-ro Hodler kaj 
D-ro Stroniboli proponas, ke la deinando pri la gazeto estu 
studata de la Koraitato (unuanime akceptata). 

S-ro Hansen plendas, ke la Delcgitoj ricevas multe da 
korespondpetoj kaj proponas, ke Ia C. O. de U. E. A. 
eldonu presaĵojn, en kiu la petantoj estas atentigataj pri la 


j speciala fako (unuanirae akceptata). La Prezidanto konstatas 
la bonan sukccson de nia III-a kongreso kaj esperas revidi 
' ĉiujn en nia IV-a Kongreso. 

Post triobla aplaŭdado, li deklaras tinita la Ill-an Kon- 
greson de U. E. A. 


DEZIRESPRIMOJ 













Raporto 1» 

La tria Kongreso de U. E. A. aprobas !a raporton de la 
Dircktoro pri Ja lastjara agado de la Asocio. 

Raporto 2* 

La tria Kongrcso de U. E. A., aŭdinte la raporton de l’Fi- 
nanca Fakestro, aprobas ĝin kaj cspriraas la deziron ke : 

l e Estu akeeptaiu la bugeto por la jaro 1912-13. 

s Esiu akceptaiaj la tri proponoj por la plibooigo de la 
iinanca stato de U. E. A., kiel ili estas klurigitaj en la 
raporto. 

Raporto 3 a 

La tris Kongrcso <le U. E- A. aprobas la raporton de Ia 
Fakestro de Vniversala Inlerŝanĝa Asocio kaj rekonicndas aj 
ĉiuj Dclegitoj kaj Esperantianoj diskonigi la ekziston de tiu 
fako. 

Raporto 4 a 

La tria Kongreso dc U. E. A. esprimas la deziron, ke la 
Laborista Fako estu konservata kaj ke oni publikigu ĝiajn 
informojn en la oliciala organo <le U. E. A. 

Raporto 5 a 

La tria Kongrcso de U. E. A. esprimas la dcziron, ke la 
Virina Fako estu daŭrigata sub sia ĝisnuna nomo, konscr- 
vante neŭtralan karakterizon. 

Raporto 6- 

I-a tria Kongreso dc U. E. A., aŭdintc la raporton de 
S-ro Ed. Stettler pri « hotela servo » aprobas ĝin kaj instigas 
la Delegitojn, ke ili kiel eble plej zorgc kunlaboru por ĝia 
efektivigo. AI ĉiuj Esperantianoj ĝi rekomendas u/.i la ser- 
vojn de la Esperantiaj hotcloj. 

Raporto 7» 

La iria Kongreso <le U. E. A., aŭdinte la raporton <Ie 
S-ro (i. Mahn pri « Enkonduko de Esperanto en la komer- 
con » principe aprobas ĝin kaj resendas ĝin al la Komitato 
por plua studado. 

Raporto 8-* 

La tria Kongreso <le U. E. A. aprobas la raporton de 
S-ro W.-W. Mann, pri « Propagando praktika » kaj varme 
rekomcndas ĝian studadon al la Centra Oficejo <lc U. E. A. 

Raporto 9 a 

I.a trin Kongreso de U. E. A. sincere dankas al S-ro Par- 
rish por lia uzado de la Esperantiaj servoj, per kio li tiel 
bone pruvis la utilecon de U. E. A. 


Raporto !O a 

La tria Kongreso de U. E. A., aŭdinte la raporton dc 
S-ro Rousseau pri la kunlaborado dc la naciaj socictoj kaj 
U. E. A. : 

1° Aprobas lian projckton pri interkonscnto kun la naciaj 
: societoj ; 

2* Esprima* la deziron, kc estu plcnumata la programo 

j dc Kuuiuborado kuu ia iiaciuj .tuticiuj, kiuu ii prc/ciuas en 
1 tiu raporto. 

| ’*'* Dankas la nnciajn Esperantistajn socictojn, kiuj scndis 

rcprczcntanton ĉe la Kongrcso de U. E. A. 

Raporto 11" 

La tria Kongreso dc U. E. A. resendas Iu raporton <!c 
S-ro L. Poncet pri « Esperantiaj Markoj » alla Komitato, por 
ke ĝi studu la demandon. 

Raporto 12» 

La tria Kongreso de U. E. A., 

Konsiderintc la nunan multvariccon cn la tarifoj por letc- 

r°j, devenantan tiel el la divcrsaj pczosistemoj kiel cl ln 

ekzisto de la Universala Poŝtunio kaj mnltnj specialaj poŝtu- 
nuiĝoj, 

Konsiderinte la faklon.kejam nun preskaft duono de ĉiuj 
leteroj estas submetata al afranko malpli granda ol ln 
afranko dc Universaln Poŝlunio. 

Konsiderinte la nekonvenujojn, devenantajn el la ĉi suprc 
cititaj faktoj, elmetas la deziresprimon, 

Ke la universala leterafranko estu malpliigata ĝis la tiel 
nomata pennv-afranko (10- centima ofranko). 

Sc tio nc estas ebla, la starigo de specialaj poŝtunuiĝoj 

a) Inter ĉiuj ŝtatoj de unu kontincnto, aŭ almenaŭ, 

b) Inter najbaraj landoj. 

Estu celata, por enkonduki la unuccan dckccntiman 
afrankon por leteroj kaj proporcic raalpli grandan afran- 
kon porla aliaj spccoj dekorcspondajoj. 

Diversaj deziresprimoj 

La tria Kongreso dc U. E. A. resendas al la Komitato la 
demandon pri cldono de kuponaroj por laŭvola pago dc 
servoj. 

La tria Kongreso de U. E. A. rescndas al la Komitato la 
demandon pri la oliciala jurnalo. 

La tria Kongreso de U. E. A. resendas al la Komltoto la 

demandon pri loko la venonta kongreso, rekomendante 
elekti Genova. 



La du karavanoj organizitaj de Francujo Krakovon por 
la membroj de U. E. A., havis grandan sukceson. 

La unua, kondukata dc S ro Genermont foriris de Paris la 
6-an de Aŭgusto vespere kaj post mallonga haltado enStras- 
burg, trapasis Sluttgart, kic ĝi estis salutata de la tieaj 
Esperantistoj kaj alvenis Mŭnĥenon. En tiu-ĉi urbo ĝi estis 
atingata de la alia karavano kiu venis de Lyon tra Svisujo 
sub la konduko de S-ro Poncet : tiu ĉi prenis tiam sursin la 
gvidadon de ambaŭ kunfanditaj karavanoj. 


En Mŭnchen, la Esperantianoj estis korc akceptatoj de la 
tiea dclcgito kaj de la samideanoj ; estis organizala por la 
vespero de I sepa de Augusto promenado (ioin malsekaj en 
Ekspozicio ; tie nin atendis multaj samidcanoj de la tiea 
grupo, kaj ni aŭdis belan koncerton de militista muziko. 

La postan tagon (8-an) ni vizitis aŭtomobilc dum la tula 
raateno la belegan urbon kaj grandcgan bierfabrikejon 
monde konatan « Loewenbrau » kie lunĉo permcsis al niĝui 
la bonecon de tiu trinkajo. Posttagmeze okazis agrabla 
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vizito en Ja Arta kaj Aletia ekspozicio ; kaj vespere gramia 
fcsto propaganda ostis donata, kun parolado en germana 
lingvo, kantoj kaj dancado. 


Plej koran daokon ni ŝuldas al la J)elegito de U. E. A., kaj 
al la grupo de Mŭnchen, kiuj tiel klopodis por agrajbligi al 
ni la restadon en tiu urbo. 

La 9-an de Aŭgusto matene, ni loriras el Mŭnchen kaj hal- 
tas en SaJsburg Sub Ja konduko de Delegitoj de Hcichcnliall 
kaj Salsburg, ni, post matcnmango tre ŝatata, promenas en 
tiu vizitinda urbo kaj supreniras pcr ŝnurvagono al la kas- 
telo, kie ni guas plej belan vidadon al la urbo kaj al la mon- j 
toj, kies keikaj estiis kovrataj de nego. Jievenante al Ja sta- 
cidoitio ni salutas Ja -statuon dc Mozurt, kies naskiĝan doraon J 
ni ankaŭ vizitas. 

Post ugrabla vojago en interesa regiono r.i alveoas vcspere 
Vienon. 

Multaj esporantistoj nin atendas ĉi tie, ni vesperiuanĝas 
en lu stucidomo, kaj ĉc i iino dc ia mangado, ni aŭdas kef- 
kajn entuziasraajn paroladojn de delegitoj de mullaj nacioj : 
Aŭatrio, (iermanujo, Anglujo, Usono, UuJgarujo, l*'raocujo, 
liispanujo, Hunganujo, llalujo, Rusujo, Polujo ; ankau la 
delegitodc U. K. A., nin korc salutas ; cstas kvazaŭ kongre- 
seto. 

Sabaton 10- an, kundukitaj de la Dclegilo de U. E. A., kaj 
de inultaj samideanoj ui vizitis piede Ja ccntron de la ĉef- 


NOVAJ LIBROJ ; 

FABIOLA 

Rakonto i*m la Katakomhoj, de Kammnalo WISEMAN, 

Tr-ad. E. HAMO 

Dika volumo in-8, A27 pagoj. 1'rezo : Sm. 1,40 (fr. 3.50) 

.(«franke) Sm. 1,76 (fr. 4,40y. 

EN SVlSLiflNDO 

Kl verkoj de svis.ij aŭloroj 

Lukaa volumo iluslrita, 104 pnĝoj 
Prezo : Sm. 1,4 (afranke) 

A A 

Ee en doloro ni estu gojaj 

de Adele Kamm 

Luksa broAuro, r i0 paĝoj. Pmo : .Sm. 0,48 fafrvmkej 


l^re do kaj Scio I 

Parolado deD-roP. Giiunkr j 

profesoro de teoria tiziko ĉe la Rerna Universitato i 

Broŝuro, 24 paĝoj. Prezo : Srn., 0,30 (afrnnke) 


Dankon 

de Th. Combf. 

BroSuro, 16 pagoj. Prezo : O, 16 (afranke) 


urbo kaj precipc ia beiegan preĝejoo. Pesttagmezc, eni 
iuksaj tramveturiloj ni trairas la tutan nrbon vizitas la nrb- 
domon kaj poste hospitalon en la ĉirkaŭajo de la urbo. Ves- 
pere post adiaŭa danko al niaj gastemaj samideanoj, ni 
forlasos VV ienon por atingi Krakovon la dimanĉon je )a 5-a 
matene. 

Duin tiu kelktaga vojaĝo, la KaravananOj estis ĉiam ĝojegaj 
kaj rapidc interkonatiĝis : vojaĝame.preskaŭ ĉiam en apartaj 
vagonoj rczervitaj.ili sinvizitisde fakoalfak©,babiladis,kan- 
tis kaj eĉ dancis en la mallarĝaj koridoroj de la vagonoj 
kaj kvankam ni pasigis du noktojn en vagono mi dubas ĉu 
muUaj dormis, eĉ dormetis en sia vagoaiako. 

Mi estas certa ke rui esprimas la unuamtuan penson de 
ĉiuj partoprenintoj cn la karavano korc dankante niajn 
kondukantojn. S-rojn Poncet kaj Gĉtiermoat, kiuj prenissur 
sin tiel iaeigan taskon kaj ĝintiel bone pleuumis. 

Cetere, cn Krakovo, la 15-an de Aŭgusto, ĉiuj karavananoj 
havis la plezuron inviti siajn gvidaatojn en tagman&o, kiu 
estis prezidata de S-ro Hodler, kaj kie oni refoje dankis ilin 
kaj nian tiel karan asocion U. E. A., da«k'al kiu ni pom 
ĝui ticl agrablan komunan vojaĝon. Pot r la reveno, kana- 
vano tra ]*ralia-Dresden-Nŭrnberg-Stuttgart estis aranĝita 
sub la aŭspicioj de U. E. A., kaj sub la kondukado de S-roj 
Poneet kaj fiĉnertnont. — E. D. 



Perfekta Kuiristino 


UouaktH komedio de B. Hkntsch 
Broŝuro, 24 pnĝoj. Prezo : Sm. 0,20 (afranke) 

Kulturceladoj de la nuntempo. — De S-ro D-ro Aug., 
Forel, trad., D-ro Kr., llhlmana. Tiu ĉi nova verko de la fame 
konata Boiencialo traktas la plej gravajn nuntempaju sociajo protjJe- 
mojn en konciza, inlereaplen» kaj populara maniero. — Prezo : 
Sm. 0,50 (afranke). 

Paŭlo Debenham. — Bomano origiuaie verkila en Kaperanto 
de II. A. Luykeu. Tiu originala verko. rimarkinda tiel pri la stilo 
kiel pri la euhavo, estis rigardata de la Kspcranta gazetaro, kiel unu 
el niaj plej honaj originalaj lileraturajoj. Prezo : Sm., 1,12 (afranke). 

Albrecht Dŭrer. — Lia vivo kaj elekto el liaj verkoj. Kun 
klarigoj de la aparlaj folioj. Luksa voiuino da 03 paĝoj kun 57 bel- 
egaj reproduktajoj de la majatro. Verkoj de 1’farna pentristo (trad. 
de la Germana Kspcranto-Asocio. — Prezo : Sm. 2. — Lukse hindita : 
Sm. 2.50. 

La Ponto. — La organizado dc la Intelekta Laboro per « La 
Ponto ». De K.-W. Bŭhrer kaj Kd. Saager. Trad. de J. Schmid. 
L, K. 157 paĝoj. — Prezo(kartonite): Sm.2. 

Esperantista Kantaro. — Kolekto de 17 originalaj aŭ Lra- 
dukitaj kantoj. Vortoj kuu niuziko por 4 voĉoj. Konaiaj kaj ŝatalaj 
meJodioj. Necesega al ĉiuj grupoj. — Prezo : Sm. 0.40. 

Tra Belglando, Nederlando kaj Anglolando, per 
Esperanto, de R. di Rienzi. Interesa kaj bonhomora raporto pri 
vojaĝo farita eksktuzive per Ksperanto kaj danknl Esperanto. He- 
komcudinda legolibro kaj profmgandilo por la Ksperantaj kursoj. 
Broŝuro 82-paĝa, Modo. — Prezo : Sm. 0.20. 

Historieto de Esperanto. — Premiita Ĉe la fiteratnra kon- 
kurso de la Sepa Kougreso. Verkis D-ro A. Fiŝer. Prezo : Sm. 0,24 
(afranke). 
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HISTORIO DE LA LINGVO ESPERANTO 

Unua parto : 1887-1900, enhavo : ‘ 

Anlaŭparolo ; Esj^ranto kaj imlo eŭropaj lingroj ; Zamenhof kaj deveno de Ksperanto; Apero de “ Unua Libro 
l nua jaro; Pri la “ Hua libro La rolo de Zamenhof; La “ Amerika Filozoha SocJeto ” kaj la “ Aldono al Dua Libro ”; 
La Nŭrnberga Klubo, Kinstein “ La Lspcrantisto "; La Ligo ; La reformaj diskutoj en 1894; Upsala Klubo kaj « Lingvo 
In-ternacia » ; Ksperanta Literaturo; Tradicioj ; Koraenco de franca movado; I)e Beaufront kaj tia intluo sur la tingvo ; 
** Es|>craotiste ; La spirito de la Lingvo. Rekomendita por Kandidatoj al superaj ekzamenoj. Bindita, Sm. 0.50. 
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represita 


enbas uzata kiel legolibro 
t klara kaj facila stilo. P 



letero. f*K =poilkarto. PI = poitkartoj ilustritaj. PM 
poŝtmarkoj. fe. fl. = Mld/lanko. 


Barcbi.ona (llktpanujo). — S-ro Eduardo Albort. str. Htera de 
Sjmi Miguel, N-o 1 H-ii, PL (kun neeUropanoj). 

Bicbao (HispruMj jo). — S-ro P. Cortea Teoderia, L. PK. PM. 

iliUi\o (Hinpanujo). — S-ro D. Albert, Heros tk laller. PK., PM. 

Mj Boi.em4.a v IM. (Aŭatrio-Bohemiifo). — S-co Jao Kuhio, stu- 
dento, Pi., PAL 

Chani>agne-8ur-Sm*ik. — jFrancujo). S-ro Foucnuk, cJ»ez M. Bla- 
not. Pf. L. (kun <*iuj aLilandutoj). 

Daneig ((jeriuauujo). — S-ro A. von Zelenaki. 

Dls.skgdor* (Germano jo). — S-ro Max Stolz. Baetiooatraase. Vi- 
11 (kuo negerrnaooj). 

Dusseu»o«k ((jermanujo) VVieaoer, Eliaaliethatr., 1IT« PJ. PK. 
(kun ekslcreŭropaooj kaj orientanoj). 

DuasELDon* (Germanujo). — S-ro \Velker, Mulheimeralr, &, dezi - 
ras interftingi PL kun helaj virinkaphildoj kun ĉiulandiiloj. 

Dijon (Francujo, C(ke-d’0rl S-ro Victor Touichon, Profesoro de 
stenografio, oi, rue de Gray (kun (Jitij landoj). 

Frank«uh,t-vM. (Germanujo). — S-ro Willy Heinze, elektro-inĝ. 
Ilerbarstraase 2, III PL, bfl., kaj esp. «-azetoj (escepte irermaoaj|. 

IIago (Nederlando). S-ro J. Piereeo, leterportisto, PI. kuo diuj 
landoj) 

Kovno (Husujo F-ioo Nalalio NedoĤivin, studenlioo de juro, (pri 
seriozaj sed ne enuigaj temoj). 

Moskvo (Husujo). S-ino L. JakovlefF, Tverskaja, Leontievsskij per 
dom Granat, kv. 

Munster i. W. (Germanujo). — S-ro H. Kŭpper, Marieoplatz, 
deziras korespondi kun ĉiuj samideanoj, PI. bfl. 

Porto (Portugalujo). — S-ro Atfonso Freilas Bragao<;a Kioeque 
de Sta Theresa, PL, PM. 

Praha VII (Aŭstrio, Bohem ijo). — S-rj J. Knipiĉka, u. Acade- 
mie, 230, PI. PK. (kun diuj landoj). 


Sabadklu (Hiipanujo). — Aotuno Peoaiha Strato Honda D-ro 
Zamenhof, o-o 7. PL 

Sabadell (Hispanujo). — S-ro Fermi Urgel, «trato Honda D-ro 
Zamenhof, 7. PI. 

Sabadei .l (I iif«|iaoiijo). — S-ro Pelro Kscapa atrato Honda D-ro 
Zameoof, 7, PI. 

Sabadell (llispaoujo). — S-ro Jozefo Vila, straUi Hondu D ro 
Zameohof, 7, PI. 

S an Pikr d*Amena (Italujo). — S-ro K. Hondioi, PL. Kun Porlu- 

galaj, llispaoaj. BOk»j. Nederlaodaj, Dauaj. Svedaj, Huniaoaj, Ser- 

haj, liulgaraj, («rekuj, llinnj, Japnnaj kaj aliaj nerŭropaj eaperan- 
tlstoj. 

Vi ino (Husujo). -- S-ro Bernardovid (Jeorgo, St. Oatrohramaka, 
25 per PL, L. 

VVasinoton (Lsono). — F-no Isahelle Mc Caffrav, 852, G. str. 
N. E. deziras korespondi per I. P. K. 

Wista (Aŭstrio. Silezio). — S-ro J. Pilch. PL, L., PK. 

Zizkov, Praiii (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Ferdinaod Prchfll, 
de S-ro Sochor Cbhimova u., 515-111. p|. 


AL VAHSOMANOJ. Huso. atudento. loĝonta de 15 Seplemhro 
en Varsovio potas pri samideaoa hclpn „1 |> en llverado de inj «j n 
virrimedoj, en serdado de plej malkara loĝejo kaj eo priskribado de 
vivkondidoj en Varsovie. Aotaŭdankante. Adr. : Nikolao Petrov, 
Nijoij-Noviforod (Husujo). Nova Slrojka zaOttrogonzijproczd, N-o \1. 


AMIKKJO BLAKtCl M (<iovi) estas mrbtite ttubfadc Septemliro 
prok, darma kampodomo en artisla regiono apud pinarharoj kaj eri- 
kejoj. Tram haltejo komuoikaota kun la defurbo. Kvin dambroj 
enkluzive artpentrejo) prezo modera. Skrihu »1 Del-ino M. Jervev 
van Hees, Blaricum, Nederlando. 

ESPhHSTBNO : Alfaro de la Pitmao’a Sistemo de Stenoifrafioal la 

postulojdeEsperanto. Prezo : Sm.0.rj0(aŭ5responkuponoj)afrankite 

Havehla ĉe la Aŭtoro, J. Ca.ton, 0*mald Hoad,Saint-Alhans, Aoglujo. 


FAMAJ HOLANDAJ CIGAHOJ. — Igo. de Laure, Cigarfabri- 
kaoto, Bokameer (Nederl^ndo) serĉas en ĉiuj landoj ci^arvendislojn, 
Petu specimenojn kaj prezojo. 
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/a negrasaja balzamo 


•atu U pl»j efii» k»j l» plej pur» el ĉiuj eksterij kuraoiloj 

Sendo kontraii pofitmandato da : 
por Francujo : Irankoj 2 » (Sm o. 8 oi 

por rremdiandoj : » 2.25 (Sm 0 . 90 ) 

Skribu al S.ro J. BOUGE. farmaciisto, GRASSE (Francujo). 


ONI PAGU POSTMANDATE 


/(/ CSTAS ACETtBLAJCE w ’ U * 

/Sl SifijcroBPEYRAliD Rus de la Prefectupe 

ST ETI EN N E ( Lof re) 

V Prezo:0Sm56 ( 1fr-40c. FRANCE 

S PECIAIAJ PREZOT POR LA VENDO POGRANCE^^^ 


La Administranto fGĉrant) ; Mi chaud 

Laborista Kooperativa Presejo, 15, rue Amiral 

Houssin. Dijon (Francujo). 


FILATELISTOJ. — Sendu al S-ro Dupuis, 2, rue de l’Arc*de- 
Triompbe, P«ris (Franeujo), 3, 6 , »Ŭ 0 respondkuponojn kaj vj rice- 
vos 20 . 40 aŭ 60 diversajn po.ŝimarkojn de la francaj kolonioj kaj 
speciulan kalalogfon de poAtniNrkoj. Petu la faman katalojjon Yvert- 
Tellier, Fr. 4,25 (Sm. 1 .70) afrankile-rekomcndile. 


INTELIGENTA JIJNULO, pcrfekin Esperantisto, Kciaa la rusan 
kaj ((ermaoan lingvojn serĉas oricon en Husujo, Germaoujo aŭ 
Polujo, en ia mntfnzeno, librrjo, kaocelariejo »ŭ sim. Povas esti 
ankaŭ helplecionisto. L» Deletrilo, kiu Imvijros I» oficon, donace 
ricevas belan valoran koleklon da Esperantajoj. Afablajn proponojn 
oni adresu : S-ro It. Itreslaŭ, Vasilkovsk slr. Hejica, Vitelisk gub. 
Husujo, roIi esp^ro 5Vi. 


KORESPONDADO. — S-ro S. Grumler, Inspektoro de la Neder- 
landa-Ĵndia Vivasekura k»j V r ivrenta societo, Hnjfiro (Nederlando), 
Bierknde, 7-a, deziras korespoodadi kun ĉiulandnj geesperantistoj, 
per leteroj kaj ilustritaj poŝtknrtoj. Se eslos eble, li volonte ricevus 
portreton por konatiĝi. 


LA PACPARLAMENTO KAJ ĜIA OHGANIZO. — Informoj 
klp. : Inf. Kapt. H. J. Klinireobertr, Krisliaoia (Norveirujo) Sni. 0.15 
(du respondkuponoj) afrankile. Aldono : intermita sciigo N-o 2 : 
ankaŭ du respoodkuponoj. Librovendisloj enseodu meodojn. 


POŜVOHTARO. — Tre inleresa libro por hispanline:vannj k»j 
fremduloj vizitontaj lalioaj landojn. Enhavas pli ol 10 000 radikojn. 
Lukse hinditn 2 Fr. Adresu al S-ro X. Tuduri, S. Sebaslian (Hisp.). 


NOVAĴO ! 


NOVAĴO ! 


Vetepmontrilo 


(HIGROMETRO) 


Tre bel», tre uinlzpeza, tre necesa por turisloj kaj kulluristoj, 
ĉian veieron anlNŬdiranta je 12 14 boroj. 


Prezo : 1 peco 

10 — 


Sm. 0.50 
Sm. 4. » 


Gntvu propnirumlilo por Esperanlislflj Grupoj. — 

ebleco por Grupestroj, k. t. p. 

Adr. ; Fr. JOCHMANN, en PIHL, 
HAIDA, Bohemujo, Aiistrio. 


Grava Monprofil- 


N. 25, opud 


Aĉeto 


(mernbro de U. E. A. 7M23t 

DRESDEN-A. (Saksujo) 

Moritzstr 16 


Interŝanĝo 


Serĉas aĉeti poŝtmarkojn de ĉioj landoj, uzilaj, neuzitaj, sur 
letero k»j aur fragmento. Mi pet»s por proponoj de komercistoj aŭ 
kolektantoj. 


MIRALETTRE ( 


Leterpapero \ necesega 
sen koverto / por ĉiu 


Specimeooj (verde presitaj steloj por Poŝtkupono. 
ESPEItANTO, 25, rue Sainl-Vinceni-de-Paul, PARIS (X-e) 




(Fr. 1,25 — M 1,00) 

Afrankite kostas la plej bona 

POŜ-BRULIGILO 


Mendebla ĉe 

Georg HEINER 

Berlin-Rummelburg 

(Kiel pago oni ankaŭ akceptas poŝt 

markojo) 



